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Заседание открывается в 9 ч 00 мин. 
 

 

Пункт 16 повестки дня: Вопросы 

макроэкономической политики (продолжение) 

(A/C.2/77/L.11/Rev.1 и A/C.2/77/L.75; 

A/C.2/77/CRP.2) 
 

Проект резолюции A/C.2/77/L.11/Rev.1: Содействие 

инклюзивному и эффективному международному 

сотрудничеству в области налогообложения в 

Организации Объединенных 
 

1. Председатель обращает внимание на содержа-

щееся в документе A/C.2/77/L.75 заявление о по-

следствиях для бюджета по программам. 

2. Г-н Абубакар (Нигерия), представляя проект 

резолюции от имени Группы африканских госу-

дарств, говорит, что содействие инклюзивному меж-

дународному сотрудничеству в области налогообло-

жения имеет решающее значение для осуществления 

Повестки дня в области устойчивого развития на пе-

риод до 2030 года. Срочно необходим глобальный 

режим налогообложения под эгидой Организации 

Объединенных Наций, который бы предоставил гос-

ударствам возможность эффективной мобилизации 

внутренних ресурсов и борьбы с многочисленными 

глобальными кризисами, включая пандемию корона-

вирусного заболевания (COVID-19), возможные эко-

номические спады, климатический кризис и кон-

фликты. Проект резолюции является для правитель-

ств, особенно в развивающихся странах, историче-

ской возможностью получить доступ к столь необхо-

димым ресурсам для реагирования на кризисы и до-

стижения прогресса в области устойчивого разви-

тия.  

3. Африканские политические лидеры реши-

тельно заявляют в Повестке дня на период до 

2063 года «Африка, какой мы хотим ее видеть» и По-

вестке дня на период до 2030 года о своем стремле-

нии усилить мобилизацию внутренних ресурсов, 

благое управление и инвестирование. Африканские 

страны уделяют большое внимание укреплению 

налоговых систем на справедливой и равноправной 

основе и выступают в этой связи со многими иници-

ативами и предпринимают активные усилия. Группа 

инвестировала значительные средства в налоговую 

политику и налоговое администрирование и при 

этом существенно укрепила свой потенциал в 

предыдущие годы при поддержке доноров и между-

народных институтов. Вместе с тем в условиях гло-

бализации и интеграции с другими странами мира 

прогресс, достигнутый на африканском континенте, 

является недостаточным. Необходим международ-

ный прогресс для обеспечения того, чтобы все 

налогоплательщики вносили свою справедливую 

долю. Хотя африканские страны также расширили 

свое участие в деятельности по сотрудничеству в об-

ласти налогообложения и добились значительных 

успехов, необходимо прилагать еще больше усилий 

для обеспечения инклюзивного процесса как на 

национальном, так и на международном уровне. 

4. Необходима общая основа в целях мобилиза-

ции достаточных средств, необходимых для инве-

стирования деятельности, предусмотренной Повест-

кой дня на период до 2030 года. Генеральная Ассам-

блея и Экономический и Социальный Совет неодно-

кратно подчеркивали необходимость ориентирова-

ния международного сотрудничества в области 

налогообложения на удовлетворение уникальных 

потребностей и возможностей развивающихся 

стран. Конференция министров финансов, планиро-

вания и экономического развития африканских 

стран, состоявшаяся 17 мая 2022 года, призвала Ор-

ганизацию Объединенных Наций начать переговоры 

о заключении международной конвенции по вопро-

сам налогообложения с целью придания сотрудниче-

ству в области налогообложения универсального ха-

рактера. Поскольку основным международным ин-

струментам и форумам по налогообложению не хва-

тает инклюзивности, инструмент, который разрабо-

тает Организация Объединенных Наций, явится 

важнейшим глобальным стандартом и механизмом 

транспарентности и подотчетности, позволяющим 

создать глобальный инклюзивный межправитель-

ственный орган по вопросам налогообложения под 

эгидой Организации Объединенных Наций. Органи-

зация экономического сотрудничества и развития 

(ОЭСР) сыграла определенную роль в этой области, 

но после 10 лет попыток реформировать междуна-

родные правила налогообложения стало очевидным, 

что заменить глобальный, инклюзивный и транспа-

рентный форум, предоставляемый Организацией 

Объединенных Наций, невозможно.  

5. Поэтому Группа настоятельно призывает 

страны сохранять приверженность разработке Орга-

низацией Объединенных Наций инклюзивных нало-

говых инструментов и призывает ОЭСР играть в 

этой связи вспомогательную роль. Она надеется, что 

проект резолюции позволит реализовать видение ее 

министров. Переговоры по тексту были чрезвычайно 

сложными, но всем делегациям настоятельно реко-

мендуется поддержать проект резолюции для про-

движения вперед и создания полностью инклюзив-

ной и более эффективной международной системы 

налогообложения. 

https://undocs.org/ru/A/C.2/77/L.11/Rev.1
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6. Г-жа Эрити (секретарь Комитета) говорит, что 

к числу авторов проекта резолюции хотела бы при-

соединиться Иордания. 

7. Председатель обращает внимание на предло-

женную поправку к пункту 2 проекта резолюции, ко-

торая была представлена Соединенными Штатами 

Америки и содержится в документе A/C.2/77/CRP.2. 

8. Г-жа Маркс (Соединенные Штаты Америки) 

говорит, что в пункте 2 рассматриваемого проекта 

резолюции содержится призыв к проведению в Ор-

ганизации Объединенных Наций межправитель-

ственных обсуждений путей укрепления междуна-

родного сотрудничества в сфере налогообложения 

на основе подлинно инклюзивного процесса. Ее де-

легация твердо убеждена, что предрешать резуль-

таты этих обсуждений в начале инклюзивного про-

цесса неуместно. Поэтому предлагаемая поправка 

предполагает исключение из пункта 2 следующей 

фразы: «включая возможность разработки рамочной 

основы или инструмента международного сотрудни-

чества в сфере налогообложения, который будет раз-

работан и согласован в рамках межправительствен-

ного процесса Организации Объединенных Наций». 

Предлагаемое исключение не устраняет никаких ва-

риантов из обсуждения, а, скорее, имеет целью отме-

нить в ходе него все ограничения.  

9. Председатель говорит, что поступила просьба 

о проведении по предлагаемой поправке заносимого 

в отчет о заседании голосования. 

10. Г-жа Джойини (Южная Африка), выступая по 

мотивам голосования до голосования, говорит, что 

Южная Африка поддерживает проект резолюции. С 

момента принятия задачи 4 цели 16 в области устой-

чивого развития о борьбе с незаконными финансо-

выми потоками прошло семь лет, а исключительная 

важность этого вопроса сохраняется. В течение мно-

гих лет развивающиеся страны призывали к эффек-

тивному решению налоговых вопросов в рамках гло-

бального межправительственного процесса, и при-

шло время реализовать один из важных аспектов Ад-

дис-Абебской программы действий Третьей между-

народной конференции по финансированию разви-

тия, который имеет значительный потенциал для 

увеличения объема внутренних государственных ре-

сурсов.  

11. Поддерживая проект резолюции, государства-

члены заявят о своей поддержке равноправного и 

справедливого мира и права на развитие всех госу-

дарств. Налоговая конвенция Организации Объеди-

ненных Наций определит глобальные стандарты и 

создаст механизмы транспарентности и подотчетно-

сти, и Организация является наиболее подходящей 

площадкой для таких обсуждений, учитывая ее уни-

версальный членский состав и всеохватывающий ха-

рактер. Поэтому всем государствам-членам настоя-

тельно рекомендуется поддержать проект резолю-

ции и тем самым подтвердить свою приверженность 

укреплению международного сотрудничества в об-

ласти развития.  

12. Проводится заносимое в отчет о заседании го-

лосование по содержащемуся в документе 

A/C.2/77/CRP.2 предложению о внесении поправки в 

пункт 2 проекта резолюции A/C.2/77/L.11/Rev.1. 

Голосовали за: 

 Австралия, Австрия, Албания, Андорра, Бель-

гия, Болгария, Босния и Герцеговина, Венгрия, 

Гвинея, Германия, Гондурас, Греция, Грузия, 

Дания, Израиль, Ирландия, Исландия, Испа-

ния, Италия, Канада, Кипр, Кыргызстан, Лат-

вия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, 

Мальта, Микронезия (Федеративные Штаты), 

Монако, Нидерланды, Новая Зеландия, Панама, 

Польша, Португалия, Республика Корея, Рес-

публика Молдова, Румыния, Сан-Марино, Се-

верная Македония, Сейшельские Острова, Сер-

бия, Словакия, Словения, Соединенное Коро-

левство Великобритании и Северной Ирлан-

дии, Соединенные Штаты Америки, Украина, 

Финляндия, Франция, Хорватия, Черногория, 

Чехия, Швейцария, Швеция, Эстония, Япония 

Голосовали против: 

 Алжир, Ангола, Антигуа и Барбуда, Багамские 

Острова, Барбадос, Бахрейн, Белиз, Бенин, Бо-

ливия (Многонациональное Государство), Бот-

свана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-

Фасо, Бурунди, Вьетнам, Габон, Гайана, Гам-

бия, Гана, Гватемала, Гвинея-Бисау, Гренада, 

Джибути, Доминиканская Республика, Египет, 

Замбия, Зимбабве, Индия, Индонезия, Иорда-

ния, Ирак, Иран (Исламская Республика),  

Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, Камерун, Ка-

тар, Кения, Китай, Коморские Острова, Корей-

ская Народно-Демократическая Республика, 

Кот-д’Ивуар, Куба, Кувейт, Лаосская Народно-

Демократическая Республика, Лесото, Ливан, 

Ливия, Маврикий, Мавритания, Мадагаскар, 

Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские Ост-

рова, Марокко, Мозамбик, Монголия, Мьянма, 

Намибия, Непал, Нигерия, Никарагуа, Объеди-

ненная Республика Танзания, Объединенные 

Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Папуа — 

Новая Гвинея, Парагвай, Российская Федера-

ция, Руанда, Саудовская Аравия, Сенегал, 

Сент-Китс и Невис, Сингапур, Сирийская 

Арабская Республика, Соломоновы Острова, 

https://undocs.org/ru/A/C.2/77/L.11/Rev.1
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Сомали, Судан, Сьерра-Леоне, Таиланд, Тимор-

Лешти, Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, 

Уганда, Фиджи, Филиппины, Центральноафри-

канская Республика, Чад, Шри-Ланка, Эквадор, 

Экваториальная Гвинея, Эритрея, Эсватини, 

Эфиопия, Южная Африка. 

Воздержались: 

 Аргентина, Бангладеш, Бутан, Колумбия, Ко-

ста-Рика, Мексика, Норвегия, Перу, Сальвадор, 

Суринам, Турция, Уругвай, Чили. 

13. Данное предложение отклоняется 97 голосами 

против 55 при 13 воздержавшихся*. 

14. Г-н Квальхейм (Норвегия) говорит, что Норве-

гия придает большое значение вопросу международ-

ного сотрудничества в области налогообложения и 

принимает конструктивное участие в обсуждениях с 

целью достижения консенсуса. В рассматриваемый 

текст внесены конструктивные предложения по 

укреплению сотрудничества по налоговым вопро-

сам. Правительство его страны считает финансовую 

прозрачность одним из основных приоритетов и де-

монстрирует твердую решимость вести борьбу с 

уклонением от уплаты налогов и незаконными фи-

нансовыми потоками для финансирования и дости-

жения целей в области устойчивого развития. Нор-

вегия полностью поддерживает двухкомпонентную 

программу решения налоговых проблем, связанных 

с цифровизацией экономики, предложенную ОЭСР и 

Группой двадцати (Г-20), что является важным ша-

гом вперед в области международного налогообло-

жения. В то же время Норвегия признает важную 

роль Организация Объединенных Наций и важные 

результаты, достигнутые Комитетом экспертов по 

международному сотрудничеству в налоговых во-

просах, который добился значительного прогресса в 

области сотрудничества в вопросах налогообложе-

ния в рамках финансирования развития.  

15. Деятельность ОЭСР и Организации Объеди-

ненных Наций имеет несколько общих областей по-

литики, касающихся налогообложения и борьбы с 

коррупцией и незаконными финансовыми потоками, 

и Норвегия призывает обе организации к более тес-

ному сотрудничеству по ключевым вопросам транс-

парентности и подотчетности. При голосовании по 

предложенной поправке к пункту 2 проекта резолю-

ции Норвегия воздержалась. Обсуждение сотрудни-

чества в налоговой сфере все еще находится на ран-

ней стадии, и Норвегия воздержится от голосования 

__________________ 

 * Делегация Гвинеи впоследствии информировала 

Комитет о том, что она намеревалась голосовать 

против этого предложения. 

по возможным инструментам или рамочным меха-

низмам, поскольку любым таким усилиям должны 

предшествовать углубленный анализ и информация, 

полученная от всех государств-членов. Такое обсуж-

дение еще не состоялось, и любой процесс, осу-

ществляемый в Организации Объединенных Наций 

или вне нее, должен быть направлен на поощрение 

взаимодействия и предотвращение полного или ча-

стичного дублирования усилий. 

16. Г-н Кариуки (Соединенное Королевство) гово-

рит, что Соединенное Королевство поддерживает 

усилия развивающихся стран по активизации моби-

лизации внутренних ресурсов. В последние годы в 

ОЭСР достигнут значительный прогресс, а такие 

инициативы, как Глобальный форум по транспарент-

ности и обмену информацией в налоговых целях, 

Инклюзивная рамочная программа по борьбе с эро-

зией налоговой базы и выводом прибыли из-под 

налогообложения и двухкомпонентная программа, 

стали важными шагами на пути к созданию более 

справедливой международной налоговой системы 

для всех. Эти инициативы открыты для всех, и 

страны, не являющиеся членами ОЭСР, могут участ-

вовать в них на равных основаниях. Несмотря на вы-

шесказанное, развивающиеся страны сохраняют 

обеспокоенность, особенно в отношении инклюзив-

ности и их способности принимать эффективное 

участие. Соединенное Королевство полностью под-

держивает усилия по устранению такой обеспокоен-

ности и желает получения развивающимися стра-

нами преимуществ в результате реализации этих 

важных инициатив.  

17. Его делегация проголосовала за предложенную 

поправку, поскольку первоначальная формулировка 

пункта 2 предвосхищает новые инициативы в Орга-

низации Объединенных Наций, которые могут дуб-

лировать и потенциально ослаблять осуществляе-

мую деятельность ОЭСР на решающем этапе реали-

зации двухкомпонентной программы. Тем не менее 

Соединенное Королевство с удовлетворением присо-

единяется к консенсусу по проекту резолюции и 

надеется, что в предусмотренном мандатом докладе 

Генерального секретаря не будет рекомендована но-

вая, потенциально дублирующая деятельность, а 

вместо этого особое внимание будет уделено реко-

мендациям по укреплению инициатив ОЭСР. Про-

грамма действий Г-20/ОЭСР по развивающимся 

странам и международному налогообложению со-

держит четкие рекомендации по максимальному 
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использованию преимуществ существующих иници-

атив в развивающихся странах и должна служить ру-

ководством.  

18. Г-жа Луо (Сингапур) говорит, что Сингапур 

поддерживает основную цель проекта резолюции, 

заключающуюся в укреплении международного со-

трудничества в налоговой сфере на основе инклю-

зивности и обеспечении учета интересов развиваю-

щихся стран. В то же время Сингапур признает раз-

нообразие мнений о выборе подхода к этому вопросу 

и учитывает важную работу, проводимую на других 

форумах. В нынешних условиях крайне важно, осо-

бенно для делегаций малых государств, избегать 

дублирования усилий и максимально использовать 

имеющиеся ограниченные ресурсы. Именно в этом 

духе Сингапур вместе с другими делегациями подго-

тавливал компромиссные предложения, которые от-

ражают хрупкий баланс и разнообразие мнений по 

данному вопросу. Всем государствам-членам пред-

лагается принимать активное участие в консульта-

циях Генерального секретаря по подготовке его до-

клада, в котором будут изложены возможные шаги 

по обеспечению инклюзивности и эффективности 

международного сотрудничества в налоговой сфере. 

19. Проект резолюции A/C.2/77/L.11/Rev.1 в целом 

принимается. 

20. Г-жа Кафкова (Чехия), выступая от имени Ев-

ропейского союза и его государств-членов; стран-

кандидатов Албании, Черногории, Республики Мол-

дова, Сербии, Турции и Украины; и потенциальных 

стран-кандидатов Боснии и Герцеговины и Грузии, 

говорит, что Европейский Союз и его государства-

члены согласны с актуальностью и важностью дей-

ствий по укреплению международного сотрудниче-

ства в сфере налогообложения эффективным и ин-

клюзивным образом. Инклюзивная рамочная про-

грамма по борьбе с эрозией налоговой базы и выво-

дом прибыли из-под налогообложения уже объеди-

няет 141 государство, которые обязались выработать 

многосторонний подход к решению налоговых про-

блем, с которыми сталкиваются все страны в усло-

виях глобализации. Создание нового параллельного 

направления обсуждений не является правильным 

способом достижения цели укрепления сотрудниче-

ства и поставит под угрозу эту общую цель. Вместо 

этого следует сосредоточить внимание на практиче-

ской реализации важнейшего соглашения, достигну-

того в рамках Инклюзивной рамочной программы 

ОЭСР, что обеспечит конкретные краткосрочные вы-

годы и большую стабильность для всех экономик.  

21. Признавая необходимость разнообразия, Евро-

пейский Союз и его государства-члены считают 

необходимым поощрять ОЭСР и Г-20 продолжать 

активизировать усилия по укреплению потенциала в 

сотрудничестве с другими многосторонними и реги-

ональными организациями для обеспечения основы 

реализации двухкомпонентной программы, которая 

была бы выгодной для всех. Поэтому государствам-

членам настоятельно предлагается поддержать дея-

тельность в рамках Инклюзивной рамочной про-

граммы по борьбе с эрозией налоговой базы и выво-

дом прибыли из-под налогообложения и двухкомпо-

нентной программы в целях решения общих налого-

вых проблем, в том числе возникающих в связи с 

цифровизацией экономики. Государствам-членам 

следует также внедрить Единый стандарт отчетно-

сти для автоматического обмена информацией о фи-

нансовых счетах в налоговых вопросах и поддер-

жать Глобальный форум по транспарентности и об-

мену информацией в налоговых целях, насчитываю-

щий 165 участников. Успех этих инициатив стал бы 

значительным многосторонним результатом для 

всех государств-членов и способствовал бы укрепле-

нию сотрудничества в налоговой сфере, исключая 

при этом дублирование существующих процессов. 

22. Результатом пункта 2 проекта резолюции ста-

нет необязательная параллельная работа над одними 

и теми же вопросами и ослабление Инклюзивной ра-

мочной программы по борьбе с эрозией налоговой 

базы и выводом прибыли из-под налогообложения. 

Программа стала как никогда необходимой для вы-

полнения достигнутого соглашения и нахождения 

взаимоприемлемого решения для всех.  

23. Г-жа Маркс (Соединенные Штаты Америки) 

говорит, что ее делегация присоединилась к консен-

сусу по проекту резолюции, но хотела бы уточнить 

свою позицию по важнейшим вопросам, касаю-

щимся текста. Соединенные Штаты твердо поддер-

живают заявленное 137 членами Инклюзивной ра-

мочной программы ОЭСР/Г-20 по борьбе с эрозией 

налоговой базы и выводом прибыли из-под налого-

обложения политическое обязательство реформиро-

вать международную налоговую структуру и стаби-

лизировать международную налоговую систему на 

основе двухкомпонентной программы, инициатором 

которой выступила ОЭСР. Благодаря такому подходу 

международная налоговая система станет более 

справедливой и адаптированной к экономике 

XXI века. Двухкомпонентная программа является 

важным результатом экономической дипломатии, ко-

торая положит конец гонке уступок в отношении 

ставок корпоративного налога и внутренних стиму-

лов для капиталовложений, предлагаемых развиваю-

щимися странами, уравняет условия для бизнеса и 

повысит справедливость для работников во всем 

https://undocs.org/ru/A/C.2/77/L.11/Rev.1
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мире. Она была принята странами, на долю которых 

приходится 95 процентов мирового валового внут-

реннего продукта (ВВП), после многолетней скрупу-

лезной и интенсивной работы и инклюзивных пере-

говоров. 

24. Поэтому Соединенные Штаты не согласны с 

подразумеваемым в проекте резолюции мнением об 

отсутствии инклюзивного форума, на котором ве-

дется работа по укреплению международного со-

трудничества в налоговой сфере. Любое решение о 

начале межправительственных обсуждений по обес-

печению инклюзивности и эффективности междуна-

родного сотрудничества в налоговой сфере путем 

оценки дополнительных вариантов, включая воз-

можный инструмент или механизм сотрудничества в 

налоговой сфере вне рамок двухкомпонентной про-

граммы, будет несовместимо с ней.  

25. Наконец, Соединенные Штаты хотели бы ди-

станцироваться от пункта 2 проекта резолюции, по-

скольку в нем предлагается процесс, который сведет 

на нет значительную часть прогресса, достигнутого 

в области международного сотрудничества в налого-

вой сфере, и ослабит Инклюзивную рамочную про-

грамму по борьбе с эрозией налоговой базы и выво-

дом прибыли из-под налогообложения. Кроме того, 

пункт 3 подрывает способность Комитета вести кон-

структивную работу по укреплению международ-

ного сотрудничества в сфере налогообложения, а 

призывы к Генеральному секретарю подготовить но-

вый доклад неуместны. Учреждение межправитель-

ственного комитета, который будет рекомендовать 

новые действия до завершения реализации двухком-

понентной программы, подорвет усилия по стабили-

зации международной налоговой системы и содей-

ствию ее соответствию целевому назначению.  

26. Г-жа Микаэль (Эритрея), выступая от имени 

Группы африканских государств, говорит, что панде-

мия COVID-19 повлияла на мир и изменила реаль-

ность больше, чем любой другой кризис в новейшей 

истории, и ситуация усугубилась такими факторами 

уязвимости, как изменение климата, вооруженные 

конфликты и структурные проблемы. В результате 

наблюдаются широкомасштабная экономическая де-

стабилизация, нарушение цепочек поставок, рост 

инфляции и долгового бремени и, в конечном счете, 

низкие показатели достижения целей в области 

устойчивого развития, особенно в Африке. Осу-

ществление Повестки дня на период до 2030 года и 

Повестки дня на период до 2063 года зависит от спо-

собности Африки своевременно мобилизовать до-

статочные и предсказуемые финансовые ресурсы, 

как об этом говорится в Аддис-Абебской программе 

действий.  

27. Незаконные финансовые потоки оказывают 

значительное негативное воздействие на социально-

экономическое развитие, поскольку они истощают 

валютные резервы, сокращают мобилизацию внут-

ренних ресурсов, препятствуют притоку прямых 

иностранных инвестиций, усугубляют отсутствие 

безопасности, усиливают нищету и экономическое 

неравенство, подрывают верховенство права и ухуд-

шают макроэкономические условия. Связанные с 

налогами незаконные финансовые потоки являются 

глобальными проблемами, требующими глобаль-

ного сотрудничества, а Организация Объединенных 

Наций является лучшим многосторонним форумом 

для решения таких проблем и выработки инклюзив-

ных решений. Эффективное международное сотруд-

ничество в сфере налогообложения по-прежнему иг-

норируется в глобальном экономическом регулиро-

вании и требует согласованных усилий в целях 

устранения пробелов на основе всеобъемлющей и 

справедливой рамочной программы Организации 

Объединенных Наций по сотрудничеству в сфере 

налогообложения, которая объединила бы развиваю-

щиеся и развитые страны.  

28. Группа подчеркивает необходимость поощре-

ния сотрудничества в сфере налогообложения и со-

здания структуры управления, в которой все госу-

дарства-члены могли бы участвовать на равной ос-

нове, чего не происходит в существующих структу-

рах. Необходимо усилить борьбу с незаконными фи-

нансовыми потоками на глобальном уровне путем 

повышения транспарентности и расширения сотруд-

ничества между правительствами, а также путем 

разработки более согласованных и менее сложных 

глобальных правил, стандартов и структур налого-

обложения, учитывающих интересы, проблемы и по-

требности развивающихся стран. Группа подчерки-

вает необходимость совместной работы для повыше-

ния эффективности глобальной налоговой системы и 

исключения возможностей для международного 

уклонения от уплаты налогов. В связи с этим проект 

резолюции имеет целью обеспечить сотрудничество 

между всеми государствами-членами и создать еди-

ную глобальную систему, которая будет функциони-

ровать для всех стран, а не только для нескольких.  

29. Г-н Эри (Лихтенштейн) говорит, что укрепле-

ние международного сотрудничества в налоговой 

сфере уже давно является одной из приоритетных за-

дач Лихтенштейна, который привержен междуна-

родному сотрудничеству в целях недопущения укло-

нения от уплаты налогов, обеспечения более транс-

парентных налоговых правил и укрепления верхо-

венства права. Существующие многосторонние фо-

румы, такие как Глобальный форум по 
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транспарентности и обмену информацией в налого-

вых целях и Инклюзивная рамочная программа по 

борьбе с эрозией налоговой базы и выводом при-

были из-под налогообложения, позволили добиться 

ощутимых результатов в плане совершенствования 

международных стандартов налогообложения, и 

всем государствам-членам предлагается присоеди-

ниться к этим инициативам и вносить активный 

вклад в их работу. Основой любых новых усилий по 

укреплению международного сотрудничества в 

налоговой сфере должны быть существующие ини-

циативы, а не конкуренция с ними.  

30. Лихтенштейн присоединился к консенсусу по 

проекту резолюции с твердым пониманием того, что 

в ходе дальнейшего обсуждения этого вопроса в Ор-

ганизации Объединенных Наций будут учитываться 

все соответствующие правовые инструменты и 

формы международного сотрудничества во избежа-

ние дублирования процессов, которые не обяза-

тельно могут быть более инклюзивными или эффек-

тивными. В этой связи Лихтенштейн надеется, что 

всеобъемлющий доклад, который должен подгото-

вить Генеральный секретарь, внесет ясность в во-

прос о путях дальнейшего развития международного 

сотрудничества в сфере налогообложения. 

31. Г-н Шлепфер (Швейцария) говорит, что, хотя 

Швейцария с удовлетворением присоединяется к 

консенсусу по проекту резолюции, некоторые ас-

пекты ее позиции по тексту нуждаются в уточнении. 

В предыдущее десятилетие был достигнут значи-

тельный прогресс в области международного со-

трудничества в сфере налогообложения, и междуна-

родное сообщество провело существенные ре-

формы, особенно в том, что касается транспарентно-

сти и налогообложения прибыли предприятий. Были 

созданы новые форумы, которые открыты для уча-

стия всех государств и членами которых являются 

многие развивающиеся страны. С учетом существу-

ющих обязательств, целью которых является рефор-

мирование международной налоговой системы, 

страны должны выделять значительные ресурсы для 

осуществления таких видов деятельности. Создание 

новых органов с более или менее одинаковыми це-

лями приведет к увеличению расходов в ущерб стра-

нам с ограниченными ресурсами. 

32. По этим причинам Швейцария сомневается, 

что проект резолюции приведет к повышению ин-

клюзивности в области международного налогооб-

ложения, и не уверена в том, что с предлагаемыми 

концептуальными рамками будут достигнуты другие 

или даже более существенные результаты по сравне-

нию с существующим инструментарием. Содержа-

ние любого инструмента, определяющего 

глобальные стандарты, должно быть приемлемым 

для всего международного сообщества в такой же 

степени, что и стандарты, разрабатываемые другими 

органами. Хотя Швейцария желает быть конструк-

тивным партнером в укреплении международного 

сотрудничества в налоговой сфере, она предпочи-

тает начать с укрепления существующих форумов, 

включая форумы, поддерживаемые ОЭСР, и избегать 

создания дублирующих структур, которые поставят 

под сомнение значимость уже существующих проце-

дур. 

33. Г-н Морелли (Канада), выступая также от 

имени Австралии и Новой Зеландии, говорит, что 

эти делегации поддерживают необходимость между-

народного сотрудничества для обеспечения справед-

ливого и эффективного налогообложения, которое 

является для правительств важным инструментом 

предоставления основных товаров и услуг и под-

держки усилий в области развития. Несмотря на со-

храняющиеся проблемы, в предыдущие годы были 

значительно расширены и усовершенствованы ин-

ституциональные механизмы в области налогообло-

жения, что позволило обеспечить эффективное уча-

стие всех заинтересованных стран. К ним относятся 

механизмы, инициированные ОЭСР, которая разра-

ботала новые и глобальные форматы решения про-

блем координации в области налогообложения. 

34. Под руководством ОЭСР и Г-20 Глобальный 

форум по транспарентности и обмену информацией 

в налоговых целях разработал новые стандарты об-

мена информацией между налоговыми органами и 

содействовал их внедрению странами для того, 

чтобы покончить с банковской тайной и обеспечить 

невозможность утаивания денежных средств в дру-

гих юрисдикциях. Кроме того, в целях борьбы с 

уклонением от уплаты корпоративных налогов и 

вредной налоговой практикой была создана Инклю-

зивная рамочная программа по борьбе с эрозией 

налоговой базы и выводом прибыли из-под налого-

обложения, обеспечивающая равноправное участие 

всех заинтересованных юрисдикций в разработке 

стандартов противодействия эрозии налоговой базы 

и выводу прибыли из-под налогообложения. Обе 

инициативы получили широкую международную 

поддержку, а в рамках Инклюзивной рамочной про-

граммы по борьбе с эрозией налоговой базы и выво-

дом прибыли из-под налогообложения ведется ра-

бота по осуществлению амбициозной двухкомпо-

нентной программы в 137 странах с целью обеспече-

ния справедливого налогового вклада крупных мно-

гонациональных компаний. 

35. Поскольку этот процесс идет полным ходом, 

существует обеспокоенность тем, что начало 
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межправительственных обсуждений в Организации 

Объединенных Наций новых механизмов сотрудни-

чества в налоговой сфере может негативно сказаться 

на ведущихся переговорах, которые находятся на 

важнейшем этапе, и отвлечь крайне ограниченные 

ресурсы страны. Хотя эти переговоры носят деликат-

ный характер, они являются также конструктивными 

и инклюзивными в плане формирования основных 

правил двухкомпонентной программы, включая ак-

тивное участие развивающихся стран, в том числе 

стран, находящихся в особой ситуации. Таким обра-

зом, учитывая возможность дублирования и фраг-

ментации, а также обеспокоенность по поводу ре-

сурсов, необходимых для осуществления проекта ре-

золюции, имеются опасения, что осуществление но-

вого процесса Организации Объединенных Наций 

будет сложным.  

36. Несмотря на несогласие Австралии, Канады и 

Новой Зеландии с некоторыми мерами, которые 

необходимо принять, они присоединились к консен-

сусу по проекту резолюции, поскольку признают 

необходимость справедливого и эффективного нало-

гообложения, а также важность данного вопроса, ре-

шение которого требует координации, сотрудниче-

ства и компромисса. Они готовы участвовать в дис-

куссиях и прислушиваться к обеспокоенности дру-

гих сторон по вопросам сотрудничества в налоговой 

сфере в целях закрепления уже достигнутых успехов 

и совершенствования функционирования существу-

ющих механизмов.  

37. Г-жа Ким Юн Хё (Республика Корея) говорит, 

что ее делегация была добросовестным участником 

переговоров и старалась определить любую возмож-

ную общую позицию. Поскольку проект резолюции 

будет обсуждаться ежегодно, ее делегация хотела бы 

разъяснить свою позицию по процедурным аспектам 

переговорного процесса и многостороннему под-

ходу. 

38. Во-первых, межправительственные обсужде-

ния сотрудничества в налоговой сфере требуют до-

статочных обсуждений с участием соответствующих 

министерств и ведомств на национальном уровне, а 

также надлежащей координации между странами. 

Поэтому вызывает сожаление представление перво-

начального проекта для создания нового, юридиче-

ски обязательного механизма без какой-либо подго-

товительной работы для учета различных мнений и 

выявления общих позиций. По сравнению с имею-

щимся текстом в первоначальном проекте говори-

лось лишь о нереалистичных обещаниях создать но-

вый механизм и игнорировались все соответствую-

щие достигнутые результаты, усилия и прогресс. В 

соответствии с многосторонним подходом 

Организации Объединенных Наций процесс, ис-

пользованный на текущей сессии, не должен стать 

прецедентом для будущих процессов и никогда не 

должен повторяться.  

39. Во-вторых, представляя первоначальный про-

ект, сторонники проекта резолюции подчеркнули 

важность более инклюзивного механизма налогооб-

ложения. К сожалению, их опыт на нынешней сес-

сии мог бы доказать многим делегациям, что Орга-

низация Объединенных Наций не всегда может га-

рантировать инклюзивность и транспарентность. 

Хотя все делегации были проинформированы о том, 

что посредник будет проводить двусторонние кон-

сультации, никакой дополнительной информации о 

процессе или участвующих делегациях предостав-

лено не было. Переговоры в Организации Объеди-

ненных Наций должны быть многосторонними, и 

все консультации по тематическим направлениям 

должны быть публичными и транспарентными в це-

лях обеспечения доверия к процессу и взаимного до-

верия между делегациями. Кроме того, в ходе пере-

говоров информация о последствиях для бюджета по 

программам запрашивалась несколько раз, но была 

рассмотрена только в конце этого процесса, что явно 

свидетельствует об отсутствии добросовестного 

рассмотрения запросов некоторых делегаций. Пере-

говорный процесс должен быть стабильным, пред-

сказуемым и заслуживающим доверия, а этого в ходе 

нынешней сессии не было. 

40. В-третьих, хотя Республика Корея согласна с 

необходимостью повышения инклюзивности и эф-

фективности международного сотрудничества в 

налоговой сфере, поскольку существующие меха-

низмы открыты для всех стран, она не согласна с 

тем, что Организация Объединенных Наций явля-

ется единственным форумом, который может гаран-

тировать инклюзивность. Обсуждения должны ве-

стись на основе прагматичного, а не политического 

и упрощенного подхода, и, поскольку начало кон-

сультаций было таким поспешным, гарантии того, 

что будет повышена значимость Организации Объ-

единенных Наций или что будет обеспечена подлин-

ная инклюзивность, нет.  

41. Наконец, подлинное сотрудничество в налого-

вой сфере возможно только при условии учета слож-

ных реалий и различных приоритетных задач и ин-

тересов всех стран. Хотя исключительное полагание 

на двоичную систему отнесения стран к категории 

«развитые» и «развивающиеся» страны может быть 

удобным, такой подход не приведет к каким-либо 

значимым результатам, когда речь идет о налоговых 

вопросах. Ее делегация надеется на справедливое, 
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прагматичное и содержательное рассмотрение про-

екта резолюции в ходе будущих переговоров.  

42. Г-н Кодама (Япония) говорит, что его делега-

ция проголосовала за поправку, предложенную Со-

единенными Штатами, ввиду своей обеспокоенно-

сти тем, что проект резолюции дублирует усилия, 

предпринимаемые ОЭСР, которая в течение длитель-

ного времени играла центральную роль в межправи-

тельственных обсуждениях вопросов сотрудниче-

ства в налоговой сфере. С момента начала осуществ-

ления Инклюзивной рамочной программы по борьбе 

с эрозией налоговой базы и выводом прибыли из-под 

налогообложения обсуждения в ОЭСР были полно-

стью инклюзивными с участием стран и юрисдик-

ций, не являющихся ее членами. Поэтому Япония не 

может поддержать предложение о начале межправи-

тельственных обсуждений в Организации Объеди-

ненных Наций и возможной разработке налоговой 

конвенции Организацией Объединенных Наций че-

рез специальный межправительственный комитет, 

поскольку это может отвлечь от текущей работы над 

двухкомпонентной программой и ее подробным сво-

дом правил и свести на нет прогресс, уже достигну-

тый в рамках других инициатив. Кроме того, по-

скольку проект резолюции имеет последствия для 

бюджета по программам, необходимо эффективно и 

рационально использовать ограниченные ресурсы 

Организации.  

43. Г-жа Аондона (Нигерия) говорит, что проект 

резолюции мог бы быть более амбициозным. Меж-

дународное сотрудничество в налоговой сфере 

должно быть универсальным по масштабу и под-

ходу, и большинству стран трудно признать легитим-

ность международных норм и форумов, которые 

были созданы без их участия. Единого глобального 

всеохватывающего форума по сотрудничеству в 

налоговой сфере нет, и огромное давление, оказыва-

емое на суверенные страны менее инклюзивной 

международной организацией, вызывает сожаление. 

44. Группа африканских государств оказывала под-

держку проекту резолюции, используя платформу, 

предоставляемую Организацией Объединенных 

Наций, которая является глобальной организацией, 

обладающей легитимностью, организационными 

возможностями и нормотворческим потенциалом. 

Группа высокого уровня по финансовой подотчетно-

сти, прозрачности и добросовестности на междуна-

родном уровне в интересах осуществления Повестки 

дня на период до 2030 года подчеркивает необходи-

мость полностью инклюзивного и эффективного 

международного сотрудничества в области налого-

обложения в Организации Объединенных, а Предсе-

датель семьдесят пятой сессии Генеральной 

Ассамблеи распространил эту рекомендацию среди 

всех государств-членов для обсуждения на семьде-

сят шестой сессии. Министры африканских госу-

дарств публично заявили о своем желании принять 

налоговую конвенцию Организации Объединенных 

Наций, и государствам-членам предлагается коллек-

тивно обсудить проект резолюции на будущих сес-

сиях.  
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45. Председатель говорит, что проект резолюции 

не имеет последствий для бюджета по программам и 

что Соединенное Королевство просило провести за-

носимое в отчет о заседании голосование по 

пункту 24 текста. 

46. По просьбе представителя Соединенного Ко-

ролевства проводится заносимое в отчет о заседа-

нии голосование по пункту 24 проекта резолюции 

A/C.2/77/L.5/Rev.1. 

Голосовали за: 

 Азербайджан, Алжир, Ангола, Антигуа и Бар-

буда, Аргентина, Армения, Багамские Острова, 

Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Бе-

лиз, Боливия (Многонациональное Государ-

ство), Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, 

Буркина-Фасо, Бурунди, Бутан, Вьетнам, Га-

бон, Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, 

Гвинея, Гвинея-Бисау, Гондурас, Гренада, Джи-

бути, Доминиканская Республика, Египет, Зам-

бия, Зимбабве, Индия, Индонезия, Иордания, 

Иран (Исламская Республика), Ирак, Йемен, 

Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, Камерун, 

Катар, Кения, Китай, Колумбия, Коморские 

острова, Конго, Корейская Народно-Демокра-

тическая Республика, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, 

Куба, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-

Демократическая Республика, Лесото, Ливан, 

Ливия, Маврикий, Мавритания, Мадагаскар, 

Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские Ост-

рова, Марокко, Мексика, Монголия, Мозамбик, 

Мьянма, Намибия, Непал, Нигер, Нигерия, Ни-

карагуа, Объединенная Республика Танзания, 

Объединенные Арабские Эмираты, Пакистан, 

Панама, Папуа — Новая Гвинея, Парагвай, 

Перу, Российская Федерация, Руанда, Сальва-

дор, Саудовская Аравия, Сейшельские Ост-

рова, Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, 

Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, Сингапур, 

Сирийская Арабская Республика, Соломоновы 

https://undocs.org/ru/A/C.2/77/L.5/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.2/77/L.5/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.2/77/L.5/Rev.1
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Острова, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Та-

джикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Три-

нидад и Тобаго, Тувалу, Тунис, Уганда, Узбеки-

стан, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Централь-

ноафриканская Республика, Чад, Чили, Шри-

Ланка, Эквадор, Экваториальная Гвинея, 

Эритрея, Эсватини, Эфиопия, Южная Африка, 

Ямайка. 

Голосовали против: 

 Австралия, Австрия, Албания, Андорра, Бель-

гия, Болгария, Босния и Герцеговина, Венгрия, 

Германия, Греция, Грузия, Дания, Израиль, Ир-

ландия, Исландия, Испания, Италия, Канада, 

Кипр, Латвия, Литва, Лихтенштейн, Люксем-

бург, Мальта, Монако, Нидерланды, Новая Зе-

ландия, Норвегия, Оман, Польша, Португалия, 

Республика Корея, Республика Молдова, Румы-

ния, Сан-Марино, Северная Македония, Слова-

кия, Словения, Соединенное Королевство Ве-

ликобритании и Северной Ирландии, Соеди-

ненные Штаты Америки, Украина, Финляндия, 

Франция, Хорватия, Черногория, Чехия, Швей-

цария, Швеция, Эстония, Япония. 

Воздержались: 

 Турция. 

47. Пункт 24 проекта резолюции принимается 

123 голосами против 50 при 1 воздержавшемся. 

48. Проект резолюции A/C.2/77/L.5/Rev.1 в целом 

принимается. 

49. Г-жа Кафкова (Чехия), выступая от имени Ев-

ропейского союза и его государств-членов; стран-

кандидатов Албании, Черногории, Республики Мол-

дова и Украины; и потенциальных стран-кандидатов 

Боснии и Герцеговины и Грузии, говорит, что Евро-

пейский Союз активно и конструктивно участвовал 

в дискуссиях с целью выработки проекта резолю-

ции, в котором приоритетное внимание уделялось 

бы проблемам, с которыми сталкиваются развиваю-

щиеся страны, и который бы точно отражал текущий 

глобальный контекст и ход переговоров во Всемир-

ной торговой организации (ВТО). Его поддержка 

текста основана на твердой убежденности в том, что 

торговля является движущей силой инклюзивного 

роста и искоренения нищеты и способствует устой-

чивому развитию, структурным преобразованиям и 

индустриализации, особенно в развивающихся стра-

нах.  

50. Многосторонние правила являются лучшей га-

рантией против протекционизма, а продвижение 

универсальной, основанной на правилах, транспа-

рентной, открытой, предсказуемой, инклюзивной, 

недискриминационной и справедливой многосто-

ронней торговой системы в рамках ВТО является 

лучшим способом достижения реальной либерали-

зации торговли. Для обеспечения распространения 

выгод от торговли в более широком масштабе тор-

говля должна быть инклюзивной при активном и 

равноправном участии женщин в качестве произво-

дителей и торговцев. Наименее развитым странам 

необходимо интегрироваться в многостороннюю си-

стему, чтобы никто не остался позади. Кроме того, 

для создания одинаковых условий развивающимся 

странам необходимо обеспечить особый и диффе-

ренцированный режим, основанный на их индивиду-

альных потребностях в области развития.  

51. Европейский союз и его государства-члены 

присоединились к консенсусу по проекту резолюции 

и удовлетворены результатами двенадцатой Конфе-

ренции министров ВТО, согласием членов продол-

жать реформу ВТО и прогрессом в достижении все-

объемлющего соглашения о субсидировании рыб-

ного промысла. Они также приветствуют обязатель-

ство членов ВТО вносить вклад в восстановление 

после пандемии COVID-19 и повышать устойчи-

вость к будущим потрясениям. В проекте резолюции 

признается, что членам ВТО еще предстоит зани-

маться вопросами сельского хозяйства с целью до-

стижения позитивных результатов на тринадцатой 

Конференции министров, что является особо прио-

ритетной задачей для развивающихся стран. Евро-

пейский союз привержен борьбе с ограничитель-

ными мерами в торговле, экономическими искаже-

ниями и спекуляциями в рамках переговоров по 

ВТО, не ставя под сомнение законные меры, соответ-

ствующие законодательству ВТО. В этой связи Евро-

пейский союз уже значительно изменил свою сель-

скохозяйственную политику с целью отмены мер 

поддержки, ведущих к искажению рыночной конъ-

юнктуры, и обеспечения соответствие политики пра-

вилам ВТО. Другим членам ВТО предлагается при-

нять аналогичные меры.  

52. В проекте резолюции также рассматривается 

вопрос продовольственной безопасности. Измене-

ние климата и длительные последствия пандемии 

COVID-19 негативно сказались на глобальных про-

довольственных системах и людях, которые от них 

зависят. Европейский союз прилагает все усилия для 

преодоления продолжающихся кризисов продоволь-

ственной безопасности и недоедания, однако 

неспровоцированная агрессия России против Укра-

ины усугубила эти проблемы и уязвимость. Россия 

намеренно блокирует украинские порты, уничто-

жает запасы, парализует производство и вводит 

квоты, ограничивая собственный экспорт продуктов 
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питания и удобрений и пытаясь при этом переложить 

вину путем намеренного манипулирования инфор-

мацией и распространения дезинформации о санк-

циях Европейского союза. Санкции Европейского 

союза применяются при полном соблюдении прин-

ципов международного права и Устава Организации 

Объединенных Наций и не направлены против про-

довольственных товаров и удобрений и не противо-

речат принципам международной торговой системы. 

Европейский Союз приветствует признание в про-

екте резолюции ценного вклада Конференции Орга-

низации Объединенных Наций по торговле и разви-

тию (ЮНКТАД). 

53. Г-н Варганов (Российская Федерация) гово-

рит, что его делегация поддержала принятие проекта 

резолюции, который надлежащим образом отражает 

проблемы в области международной торговли и ее 

вклад в достижение целей в области устойчивого 

развития, в первую очередь в интересах развиваю-

щихся и беднейших стран. К сожалению, в настоя-

щее время принимается множество новых торговых 

мер, основанных на необоснованных концепциях, не 

для обеспечения безопасности государств, а для со-

здания конкурентных преимуществ их националь-

ным операторам. Очевидно, что международная тор-

говля становится заложником односторонних мер 

экономического принуждения, которые навязыва-

ются неудобным государствам исключительно по по-

литическим мотивам. В данном контексте он привет-

ствует содержащееся в проекте резолюции обяза-

тельство содействовать созданию основанной на 

правилах, недискриминационной, открытой, чест-

ной, инклюзивной, справедливой и прозрачной си-

стемы многосторонней торговли. Наконец, его деле-

гация хотела бы дистанцироваться от пункта 9 про-

екта резолюции. Внутренняя поддержка сельскохо-

зяйственного сектора и использование субсидий 

должны оставаться прерогативой государств и соот-

ветствующих международных платформ. 

54. Г-жа Ковалевская (Беларусь) говорит, что ее 

делегация присоединилась к консенсусу по проекту 

резолюции с учетом роли международной торговли 

в содействии устойчивому развитию. В резолюции 

вновь подтверждается, что международная торговля 

является одной из движущих сил всеохватного роста 

и ликвидации нищеты и способствует продвижению 

устойчивого развития, структурных преобразований 

и индустриализации, особенно в развивающихся 

странах. Ее делегация также хотела бы еще раз под-

черкнуть, что торговые ограничения и односторон-

ние принудительные меры неприемлемы в качестве 

средства оказания политического и экономического 

давления: такие подходы бесполезны и 

контрпродуктивны. Беларусь сохраняет привержен-

ность глобальным усилиям в целях продвижения 

универсальной, открытой, недискриминационной и 

справедливой системы многосторонней торговли в 

рамках ВТО. Вместе с тем, поскольку Беларусь не 

является членом ВТО, у нее нет обязательств коррек-

тировать свою внешнеторговую политику. В этой 

связи ее делегация дистанцируется от пункта 9 про-

екта резолюции и не считает себя связанной обяза-

тельствами, вытекающими из него. 

55. Г-жа Маркс (Соединенные Штаты Америки) 

говорит, что хотя Соединенные Штаты поддержи-

вают основные темы проекта резолюции и с удовле-

творением присоединяются к консенсусу, они хотели 

бы дистанцироваться от двух пунктов после прове-

дения правовой оценки. В пункте 17 содержится 

ссылка на «борьбу с протекционизмом во всех его 

формах», которую Соединенные Штаты интерпрети-

руют как завуалированную и неуместную ссылку на 

использование соответствующих правилам ВТО мер 

по оздоровлению торговли и правоприменительных 

мер для защиты от несправедливой и искажающей 

рынок торговой практики. Подобным же образом в 

пункте 24 содержится ссылка на «односторонние 

экономические, финансовые и торговые меры». Эко-

номические санкции являются надлежащим, эффек-

тивным и законным инструментом, который можно 

использовать для достижения целей национальной 

безопасности и внешней политики, и Соединенные 

Штаты не являются единственной страной, которая 

придерживается такого мнения или следует такой 

практике. Соединенные Штаты применяют санкции 

только с конкретными целями, в том числе для со-

действия восстановлению верховенства права, демо-

кратических систем или уважения прав человека и 

основных свобод, или для реагирования на угрозы 

международной безопасности.  

56. В тех случаях, когда в проектах резолюций упо-

минаются независимые институты, Соединенные 

Штаты предпочитают нейтральные формулировки, в 

которых «отмечается» или «признается» их функ-

ция. В нескольких пунктах встречаются формули-

ровки, выходящие за рамки мандата Организации 

Объединенных Наций и охватывающие мандаты не-

зависимых организаций, таких как ВТО, и Соеди-

ненные Штаты считают, что такие формулировки яв-

ляются факультативными. Хотя Организация Объ-

единенных Наций и ВТО имеют общие интересы, их 

роли, правила и членский состав являются разными. 

Касающиеся торговли формулировки, согласован-

ные или принятые Генеральной Ассамблеей или 

Экономическим и Социальным Советом или под их 

эгидой, не имеют отношения к торговой политике, 
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обязанностям и обязательствам Соединенных Шта-

тов или к повестке дня ВТО. Такая позиция также 

относится к призывам принять подходы, которые мо-

гут подорвать стимулы для инноваций, такие как 

призывы к передаче технологий, которые не явля-

ются добровольными и не осуществляются на вза-

имно согласованных условиях. Распространенное 

21 ноября 2022 года общее заявление ее делегации 

отражает позицию Соединенных Штатов по ВТО, 

Повестке дня на период до 2030 года и Аддис-Абеб-

ской программе действий.  

57. Г-н Кариуки (Соединенное Королевство) гово-

рит, что, хотя его делегация проголосовала против 

пункта 24 проекта резолюции, она с удовлетворе-

нием присоединяется к более широкому консенсусу 

по тексту. В нем признается, что открытая, транспа-

рентная и предсказуемая система международной 

торговли позволяет странам развивать свою эконо-

мику, создавать достойные рабочие места, повышать 

доходы и избавлять людей от нищеты. В проекте ре-

золюции признается уже достигнутый в ВТО про-

гресс по вопросам глобальной продовольственной 

безопасности, обеспечения готовности к пандемии, 

Соглашения по торговым аспектам прав интеллекту-

альной собственности и рыболовства. Он также 

включает предложение Соединенного Королевства о 

признании усилий по расширению преференциаль-

ного доступа большего числа развивающихся стран 

на рынки. Разработанная его правительством си-

стема торговли для развивающихся стран, которая 

вступит в силу в следующем году, нацелена на под-

держку устойчивого роста в развивающихся странах 

путем снижения тарифов, либерализации требова-

ний, касающихся правил происхождения, и упроще-

ния других условий.  

58. Его делегация голосовала против пункта 24, 

поскольку не может поддержать включение в проект 

резолюции формулировки о санкциях. Как и другие 

страны, Соединенное Королевство использует авто-

номные санкции для сдерживания, ограничения и 

изменения вопиющего поведения, включая серьез-

ные нарушения прав человека, распространение ору-

жия и коррупцию. Такие санкции носят тщательно 

выверенный адресный характер и предусматривают 

исключения для содействия оказанию гуманитарной 

помощи.  

59. Г-н Морелли (Канада), выступая также от 

имени Австралии и Новой Зеландии, говорит, что 

эти делегации сохраняют приверженность созданию 

универсальной, основанной на правилах, открытой, 

прозрачной, предсказуемой, всеохватной, недискри-

минационной и справедливой многосторонней тор-

говой системы, в центре которой находится ВТО. По 

этой причине они присоединились к консенсусу по 

проекту резолюции, в котором справедливо призна-

ется важность осмысленного и эффективного меж-

дународного порядка, основанного на правилах, ко-

торый уравнивает шансы для всех и сокращает не-

определенность в мировой экономике.  

60. Хотя по проекту резолюции достигнут опреде-

ленный прогресс, Австралия, Канада и Новая Зелан-

дия возражают против пункта 24 и содержащейся в 

нем ссылки на «односторонние экономические, фи-

нансовые и торговые меры». Хотя этот пункт не об-

суждался в ходе нынешней сессии, сохраняется 

определенная обеспокоенность по поводу его лож-

ного толкования. Санкции используются взвешенно 

и являются законным инструментом внешней поли-

тики для сохранения мира и верховенства права, за-

щиты прав человека и укрепления международной 

безопасности. Санкции не противоречат Уставу Ор-

ганизации Объединенных Наций, в котором с мо-

мента его принятия признается потенциальная необ-

ходимость таких инструментов для устранения угроз 

глобальному миру и безопасности, особенно в тех 

случаях, когда Совет Безопасности не может при-

нять решения. В рамках всех санкций посредством 

изъятий предусмотрены исключения для гуманитар-

ной помощи в целях ограничения воздействия на по-

ставку продовольственных товаров и предметов пер-

вой необходимости. 

 

Пункт 18 повестки дня: Устойчивое развитие 

(продолжение) (A/C.2/77/L.16/Rev.1) 
 

Проект резолюции A/C.2/77/L.16/Rev.1: Роль 

предпринимательства в процессе устойчивого 

развития 
 

61. Г-н Бен Нафтали (Израиль), представляя про-

ект резолюции, говорит, что на долю предпринима-

телей и их микро-, малых и средних предприятий 

приходится 90 процентов предприятий и более 

50 процентов занятых во всем мире. В периоды эко-

номического спада они могут быстро удовлетворять 

потребности рынка и решать часто игнорируемые 

социальные и экологические проблемы. В проекте 

резолюции подчеркивается необходимость призна-

ния правительствами, системой Организации Объ-

единенных Наций и другими заинтересованными 

сторонами потенциала предпринимателей и разра-

ботки согласованной адресной политики для их под-

держки. Правительства могут помочь предпринима-

телям раскрыть свой потенциал, а предприниматели 

могут помочь своим странам добиться устойчивого 

развития. 

https://undocs.org/ru/A/C.2/77/L.16/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.2/77/L.16/Rev.1


A/C.2/77/SR.25 
 

 

14/41 22-28969 

 

62. Председатель говорит, что проект резолюции 

не имеет последствий для бюджета по программам и 

что Сирийская Арабская Республика просила прове-

сти заносимое в отчет о заседании голосование по 

проекту резолюции. 

63. Г-жа Херити (секретарь Комитета) говорит, 

что к числу авторов проекта резолюции присоедини-

лись делегации следующих стран: Австрия, Азер-

байджан, Албания, Андорра, Аргентина, Барбадос, 

Беларусь, Бельгия, Бенин, Босния и Герцеговина, 

Бразилия, Гайана, Гана, Гвинея-Бисау, Греция, Зам-

бия, Индия, Исландия, Испания, Италия, Казахстан, 

Канада, Кения, Кипр, Колумбия, Коста-Рика, Кыр-

гызстан, Латвия, Лесото, Либерия, Литва, Лихтен-

штейн, Люксембург, Мальта, Монако, Мьянма, 

Непал, Нигерия, Нидерланды, Норвегия, Палау, Па-

рагвай, Польша, Португалия, Республика Молдова, 

Сальвадор, Сан-Марино, Северная Македония, Сей-

шельские Острова, Сенегал, Сербия, Соединенное 

Королевство Великобритании и Северной Ирландии, 

Соломоновы Острова, Суринам, Тимор-Лешти, 

Туркменистан, Уганда, Узбекистан, Украина, Фин-

ляндия, Франция, Хорватия, Чад, Черногория, Чили, 

Швейцария, Швеция, Эквадор, Экваториальная Гви-

нея, Эритрея и Эсватини. Затем она отмечает, что к 

числу авторов также желают присоединиться деле-

гации следующих стран: Габон, Гамбия, Гвинея, 

Кабо-Верде, Конго и Малави. 

 

Заявления по мотивам голосования до проведения 

голосования 
 

64. Г-н Ан-Наххас (Сирийская Арабская Респуб-

лика) говорит, что предпринимательство, без-

условно, может внести позитивный вклад в устойчи-

вое развитие, но не на трупах женщин и детей, нахо-

дящихся под оккупацией. Его делегация испытывает 

серьезную обеспокоенность по поводу проекта резо-

люции из-за государства, которое внесло его на рас-

смотрение. Нельзя допускать, чтобы Израиль ис-

пользовал Комитет в качестве платформы для шум-

ного прославления своей приверженности развитию, 

когда именно израильская оккупация остается глав-

ным препятствием для процесса развития на оккупи-

рованной палестинской территории и оккупирован-

ных сирийских Голанах.  

65. В проекте резолюции упоминается принцип 

«ни о ком не забыть», хотя на протяжении всей сес-

сии делегация Израиля прилагала огромные усилия 

для того, чтобы исключить из всех проектов резолю-

ций фразу «государства-наблюдатели». Кроме того, 

в проекте резолюции упоминается роль женщин, 

хотя в результате оккупации сотни женщин убивают, 

заключают в тюрьмы и перемещают, что 

подтверждается в ряде докладов Организации Объ-

единенных Наций, последним из которых является 

доклад Экономической и социальной комиссии для 

Западной Азии (ЭСКЗА) об экономических и соци-

альных последствиях израильской оккупации для 

условий жизни палестинского народа на оккупиро-

ванной палестинской территории, включая Восточ-

ный Иерусалим, и арабского населения на оккупиро-

ванных сирийских Голанах (A/77/90-E/2022/66). По-

сле сотен резолюций и докладов, в которых по-

дробно описываются систематические способы ли-

шения достойной жизни арабов, находящихся под 

его оккупацией, Израиль имел наглость представить 

проект резолюции, в котором подчеркивается важ-

ность человеческого достоинства для всех народов 

мира. Он призывает государства-члены разоблачить 

лицемерие Израиля, который, используя данный 

проект резолюции, стремится навести лоск на свою 

репутацию, в то время как сам Израиль является 

главным препятствием на пути развития сирийцев и 

палестинцев, находящихся под его оккупацией. Его 

делегация будет голосовать против проекта резолю-

ции и призывает другие делегации сделать то же са-

мое. 

66. Г-н Хатем (Бахрейн), выступая от имени 

Группы арабских государств, говорит, что Группа 

признает важность предпринимательства для разви-

тия и согласна с содержанием проекта резолюции. 

Однако она считает, что Израиль не вправе представ-

лять данный проект резолюции, поскольку его дей-

ствия как оккупирующей державы полностью проти-

воречат содержащимся в нем благородным помыс-

лам и целям. 

67. И доклад ЭСКЗА, и доклад ЮНКТАД о помощи 

ЮНКТАД палестинскому народу: состояние эконо-

мики Оккупированной палестинской территории 

(TD/B/EX(72)/2) показывают, что Израиль является 

главным препятствием для развития территорий, 

находящихся под его оккупацией. Действия и поли-

тика Израиля, оккупирующей державы, являются 

нарушением международного гуманитарного права 

и международного права прав человека и затраги-

вают социально-экономические условия жизни лю-

дей, живущих под его военной оккупацией. Израиль, 

оккупирующая держава, намеренно ослабляет такие 

жизненно важные сектора, как образование, инфра-

структура, водоснабжение, энергетика, сельское хо-

зяйство, производство, связь и жилищное строитель-

ство. Ограничения Израиля оказывают негативное 

воздействие на занятость и экономику в целом на За-

падном берегу, а в Газе ситуация во много раз хуже. 

Политика Израиля, оккупирующей державы, препят-

ствует развитию и проводится в нарушение 

https://undocs.org/ru/A/77/90
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международного права и соответствующих резолю-

ций Организации Объединенных Наций. 

68. По просьбе представителя Сирийской Араб-

ской Республики по проекту резолюции 

A/C.2/77/L.16/Rev.1 проводится заносимое в отчет о 

заседании голосование. 

Голосовали за: 

 Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, 

Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Арме-

ния, Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, 

Беларусь, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, 

Босния и Герцеговина, Ботсвана, Бразилия, 

Буркина-Фасо, Бурунди, Бутан, Вануату, Вен-

грия, Вьетнам, Габон, Гаити, Гайана, Гамбия, 

Гана, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, Герма-

ния, Гондурас, Гренада, Греция, Грузия, Дания, 

Доминиканская Республика, Замбия, Зимбабве, 

Израиль, Индия, Ирландия, Исландия, Испа-

ния, Италия, Кабо-Верде, Казахстан, Кам-

боджа, Камерун, Канада, Кения, Кипр, Кири-

бати, Колумбия, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, 

Кыргызстан, Лаосская Народно-Демократиче-

ская Республика, Латвия, Либерия, Литва, Лих-

тенштейн, Люксембург, Маврикий, Мадага-

скар, Малави, Мали, Мальта, Маршалловы 

Острова, Мексика, Микронезия (Федеративные 

Штаты), Мозамбик, Монако, Монголия, 

Мьянма, Науру, Непал, Нигерия, Нидерланды, 

Новая Зеландия, Норвегия, Объединенная Рес-

публика Танзания, Палау, Панама, Папуа — 

Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Польша, Порту-

галия, Республика Корея, Республика Молдова, 

Российская Федерация, Руанда, Румыния, 

Сальвадор, Самоа, Сан-Марино, Северная Ма-

кедония, Сейшельские Острова, Сенегал, Сент-

Винсент и Гренадины, Сент-Китс и Невис, 

Сент-Люсия, Сербия, Сингапур, Словакия, 

Словения, Соединенное Королевство Велико-

британии и Северной Ирландии, Соединенные 

Штаты Америки, Соломоновы Острова, Сури-

нам, Сьерра-Леоне, Таиланд, Тимор-Лешти, 

Того, Тринидад и Тобаго, Тувалу, Турция, 

Уганда, Узбекистан, Украина, Уругвай, Фиджи, 

Филиппины, Финляндия, Франция, Хорватия, 

Центральноафриканская Республика, Чад, Чер-

ногория, Чехия, Чили, Швейцария, Швеция, 

Эквадор, Экваториальная Гвинея, Эритрея, 

Эсватини, Эстония, Эфиопия, Ямайка, Япония. 

Голосовали против: 

 Алжир, Бахрейн, Боливия (Многонациональ-

ное Государство), Бруней-Даруссалам, Джи-

бути, Египет, Индонезия, Иордания, Ирак,  

Йемен, Катар, Корейская Народно-

Демократическая Республика, Куба, Кувейт, 

Ливан, Ливия, Мавритания, Малайзия, Нами-

бия, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, 

Пакистан, Саудовская Аравия, Сирийская 

Арабская Республика, Судан, Тунис. 

Воздержались: 

 Ангола, Китай, Мальдивские Острова, Никара-

гуа, Шри-Ланка, Южная Африка. 

69. Проект резолюции A/C.2/77/L.16/Rev.1 прини-

мается 145 голосами против 26 при 6 воздержав-

шихся. 

70. Г-жа Кафкова (Чехия), выступая от имени Ев-

ропейского союза и его государств-членов; стран-

кандидатов Албании, Черногории, Республики Мол-

дова, Сербии и Украины; потенциальных стран-кан-

дидатов Боснии и Герцеговины и Грузии; а также 

Монако, говорит, что Европейский союз и его госу-

дарства-члены проголосовали за проект резолюции. 

Хотя предпринимательство играет ключевую роль в 

достижении целей в области устойчивого развития 

путем содействия инклюзивному экономическому 

росту, создания рабочих мест, стимулирования инно-

ваций и творческих способностей, а также решения 

других социально-экономических и экологических 

проблем, предприниматели и предприятия сталкива-

ются с многочисленными барьерами и неопределен-

ностями, вызванными различными потрясениями и 

кризисами.  

71. Женщины и девочки играют важную роль в раз-

витии предпринимательства и обеспечении устойчи-

вого развития, и необходимо расширять права и воз-

можности женщин путем расширения возможностей 

занятости и рыночных возможностей. Аналогичным 

образом, молодежное предпринимательство должно 

играть ключевую роль в обеспечении устойчивого 

экономического роста и в обеспечении инновацион-

ных решений и трансформационного развития. Пан-

демия COVID-19 ускорила цифровую трансформа-

цию и открыла новые возможности для предприни-

мателей, которые должны быть способны в полной 

мере воспользоваться этой тенденцией.  

72. В проекте резолюции содержатся заслуживаю-

щие одобрения ссылки на уход и домашнюю работу, 

на потенциальную роль социальной и солидарной 

экономики в содействии инклюзивному, справедли-

вому и устойчивому развитию, а также на важность 

создания и укрепления благоприятной предпринима-

тельской экосистемы. Европейский Союз хотел бы 

подчеркнуть ключевую роль предпринимателей и 

предприятий в поощрении ресурсоэффективной 

циклической экономики, поскольку предпринима-

тели играют важную роль внедрения 

https://undocs.org/ru/A/C.2/77/L.16/Rev.1
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инновационных бизнес-моделей, на основе которых 

расширяется концепция создания стоимости, вклю-

чая экологические и социальные ценности. Однако 

вызывает сожаление, что проект резолюции был по-

литизирован некоторыми делегациями и вновь по-

ставлен на голосование. Всем делегациям настоя-

тельно предлагается конструктивно участвовать в 

будущих обсуждениях, способствующих принятию 

проекта резолюции на основе консенсуса.  

73. Г-н Эрдан (Израиль), выступая с общим заяв-

лением после принятия проекта резолюции, говорит, 

что палестинские террористы всего несколько часов 

назад совершили два жестоких нападения в Иеруса-

лиме, убив одного человека и ранив десятки других, 

что может привести к ухудшению ситуации на ме-

стах. Приоритетом для палестинцев по-прежнему 

являются террор и ненависть, а не предприниматель-

ство, и все государства-члены должны решительно 

осудить терроризм палестинцев и подстрекатель-

ство, распространяемое Палестинской администра-

цией. Хотя президент Аббас заявил на Генеральной 

Ассамблее о стремлении к миру, он не осудил ужас-

ные нападения, а Генеральный секретарь, который 

всегда быстро реагирует в других случаях, не осудил 

палестинских террористов. Организация Объеди-

ненных Наций является ангажированным учрежде-

нием, которому необходимо пробудиться.  

74. Израиль известен своей инициативностью и 

смелыми новаторскими решениями и охотно делится 

своими достижениями и ноу-хау с теми, кто в них 

нуждается. Израиль использует свой новаторский 

подход и целеустремленность, которые являются 

ключевыми элементами предпринимательства, для 

осуществления позитивных изменений в мире, по-

могая развивающимся странам достичь новых це-

лей, оказывая помощь государствам, пострадавшим 

от стихийных бедствий, работая с партнерами над 

решением важнейших глобальных проблем и спо-

собствуя принятию важных резолюций Организации 

Объединенных Наций в целях достижения конкрет-

ных результатов. 

75. Проект резолюции предусматривает будущее, в 

котором каждый человек мог бы максимально реали-

зовать свой потенциал; представители молодого по-

коления могли бы добиваться построения более 

светлого будущего для всех; микро-, малые и сред-

ние предприятия могли бы получить инструменты, 

необходимые им для благополучного развития; 

устойчивое производство продуктов питания могло 

бы искоренить голод; а новаторы и заинтересован-

ные стороны могли бы совместными усилиями оздо-

ровить планету. Однако, поскольку инициатором 

этого был Израиль, текст не был принят 

консенсусом. То, что Сирийская Арабская Респуб-

лика просила провести голосование по проекту ре-

золюции, который принесет процветание только ее 

народу, неудивительно, поскольку она совершает се-

рьезные нарушения прав человека собственных 

граждан. Несмотря на такой деструктивный подход, 

Израиль будет продолжать поощрять предпринима-

тельство, инновации и развитие, и будет продолжать 

развивать партнерские отношения со всеми заинте-

ресованными странами.  

76. Г-жа Андерсон (Соединенное Королевство) 

говорит, что ее делегация проголосовала за проект 

резолюции, поскольку в нем подчеркивается особо 

важная роль предпринимательства, неформальной 

экономики и частного сектора в достижении целей в 

области устойчивого развития. Она также подчерки-

вает необходимость содействия расширению эконо-

мических прав и возможностей тех, кто в наиболь-

шей степени страдает от социального неравенства и 

глобальных кризисов и конфликтов, в частности 

женщин и девочек, молодежи и людей с ограничен-

ными возможностями. Кроме того, в тексте подчер-

кивается роль, которую молодежь и предпринима-

тельство могут играть в устранении последствий из-

менения климата и экологических проблем. Соеди-

ненное Королевство сожалеет о политизации столь 

важного текста, что препятствует достижению кон-

сенсуса, и надеется на продолжение обсуждения 

этого вопроса. 

77. Г-жа Аондона (Нигерия) говорит, что ее деле-

гация проголосовала за проект резолюции, но хотела 

бы дистанцироваться от ссылок на «множественные 

и пересекающиеся формы дискриминации», содер-

жащихся в пункте 20. 

78. Г-жа Маркс (Соединенные Штаты Америки) 

говорит, что предпринимательство играет важней-

шую роль в достижении целей в области устойчи-

вого развития, и ее делегация с удовлетворением 

проголосовала за проект резолюции. Что касается 

ссылок на передачу технологий и геополитическую 

напряженность и конфликты, то позиция Соединен-

ных Штатов отражена в общем заявлении ее делега-

ции в Комитете 21 ноября 2022 года. 

79. Г-н Ан-Наххас (Сирийская Арабская Респуб-

лика), выступая в порядке осуществления права на 

ответ, говорит, что документ A/77/90-E/2022/66, ко-

торый был представлен Комитету 17 ноября 

2022 года, является четким и непредвзятым. Он был 

подготовлен не правительством, а одним из подраз-

делений Организации Объединенных Наций, и в нем 

четко указаны лица, совершившие преступления 

против человечности и другие преступления. Его 
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делегация не хотела бы еще больше политизировать 

этот вопрос, но в соответствии с правилами проце-

дуры государству-автору не разрешается выступать 

с заявлением по мотивам голосования по его соб-

ственному проекту резолюции. Поэтому Сирийская 

Арабская Республика хотела бы исключить из прото-

кола заседания заявление, только что сделанное По-

стоянным представителем Израиля. 

 

 b) Реализация Программы действий по 

ускоренному развитию малых островных 

развивающихся государств («Путь Самоа») 

и Маврикийской стратегии по 

дальнейшему осуществлению Программы 

действий по обеспечению устойчивого 

развития малых островных развивающихся 

государств и последующая деятельность в 

этой области (продолжение) (A/C.2/77/L.22, 

A/C.2/77/L.55 и A/C.2/77/L.74) 
 

Проекты резолюций A/C.2/77/L.22 и A/C.2/77/L.55: 

Реализация Программы действий по ускоренному 

развитию малых островных развивающихся 

государств («Путь Самоа») и Маврикийской 

стратегии по дальнейшему осуществлению 

Программы действий по обеспечению устойчивого 

развития малых островных развивающихся 

государств и последующая деятельность в этой 

области 
 

80. Председатель обращает внимание на заявле-

ние о последствиях для бюджета по программам, 

подготовленное в связи с проектом резолюции 

A/C.2/77/L.55 и содержащееся в документе 

A/C.2/77/L.74. 

81. Проект резолюции A/C.2/77/L.55 принимается. 

82. Г-н Блэр (Антигуа и Барбуда), выступая от 

имени Альянса малых островных государств 

(АОСИС), говорит, что необходимо выявить и устра-

нить основные недостатки Программы действий по 

ускоренному развитию малых островных развиваю-

щихся государств («Путь Самоа») и что в проекте ре-

золюции следовало бы более подробно остановиться 

на воздействии изменения климата и пандемии 

COVID-19 на малые островные развивающиеся гос-

ударства. При подготовке текста единственной це-

лью АОСИС было обеспечение того, чтобы система 

Организации Объединенных Наций и другие заинте-

ресованные стороны были готовы оказывать малым 

островным развивающимся государствам помощь в 

решении проблем, вызванных многочисленными 

кризисами, защищая при этом достижения в области 

развития от будущих потрясений и уделяя особое 

внимание плану развития этих стран на период 

после 2024 года. Принятие проекта резолюции на ос-

нове консенсуса предоставило возможность выра-

ботки совместного подхода.  

83. Согласованные формулировки и порядок орга-

низации четвертой Международной конференции по 

малым островным развивающимся государствам 

стали еще одним подтверждением постоянной под-

держки, оказываемой этим странам. Вместе с тем 

АОСИС хотел бы незамедлительно создать подгото-

вительный комитет, как это предусмотрено проектом 

резолюции, и надеется, что вопросы надлежащего и 

льготного финансирования и облегчения долгового 

бремени будут оставаться главным приоритетом си-

стемы Организации Объединенных Наций и партне-

ров по развитию. Поэтому ожидается, что кульмина-

цией конференции станет заседание высокого 

уровня с участием международных финансовых ин-

ститутов, банков развития и крупных доноров с це-

лью выработки адресных и практических решений в 

интересах малых островных развивающихся госу-

дарств.  

84. На протяжении 30 лет АОСИС призывал к со-

зданию механизма устранения особых факторов уяз-

вимости своих членов. Механизм, позволяющий ре-

шать проблемы, с которыми сталкиваются его 

члены, уже перешедшие в категорию стран со сред-

ним и высоким уровнем дохода, поможет тем, кто 

только собирается выйти из категории наименее раз-

витых стран, избежать подобных проблем. С учетом 

продолжения продвижения к принятию индекса мно-

гоаспектной уязвимости малых островных развива-

ющихся государств в проекте резолюции четко ука-

зано, что этот процесс должен быть завершен к 

июню 2023 года. АОСИС рассчитывает на сотрудни-

чество с группой экспертов высокого уровня в целях 

полного внедрения нового индекса. 

85. Хотя в проекте резолюции об этом не гово-

рится, АОСИС не поступится своими высокими 

ожиданиями в отношении решения проблемы изме-

нения климата. Парижское соглашение заложило ос-

нову действий в интересах климата, Глазговский 

климатический пакт обеспечил необходимые меры 

для продвижения вперед, а двадцать седьмая сессия 

Конференции сторон Рамочной конвенции Органи-

зации Объединенных Наций об изменении климата 

создала фонд возмещения потерь и ущерба. АОСИС 

будет проявлять твердость в своем стремлении к 

устойчивому развитию и повышению устойчивости.  

86. Г-жа Прингл (Новая Зеландия), выступая 

также от имени Австралии и Канады, говорит, что 

проект резолюции является важным шагом вперед 

для малых островных развивающихся государств, 

https://undocs.org/ru/A/C.2/77/L.22
https://undocs.org/ru/A/C.2/77/L.55
https://undocs.org/ru/A/C.2/77/L.74
https://undocs.org/ru/A/C.2/77/L.22
https://undocs.org/ru/A/C.2/77/L.55
https://undocs.org/ru/A/C.2/77/L.55
https://undocs.org/ru/A/C.2/77/L.74
https://undocs.org/ru/A/C.2/77/L.55


A/C.2/77/SR.25 
 

 

18/41 22-28969 

 

которые продолжают призывать международное со-

общество перейти от обсуждений к решениям и дей-

ствиям. В тексте изложены некоторые из многочис-

ленных проблем, с которыми сталкиваются малые 

островные развивающиеся государства, и призна-

ется важность участия гражданского общества как в 

процессе подготовки, так и в проведении четвертой 

Международной конференции по малым островным 

развивающимся государствам. 

87. Канада, Австралия и Новая Зеландия привет-

ствуют содержащееся в проекте резолюции подтвер-

ждение поддержки государствами-членами работы 

Группы высокого уровня по разработке индекса мно-

гоаспектной уязвимости малых островных развива-

ющихся государств. Следует надеется, что в своей 

работе Группа будет руководствоваться предложен-

ными определениями уязвимости и устойчивости, 

упомянутыми в проекте резолюции, и структурой, 

изложенной в ее промежуточном докладе. Канада, 

Австралия и Новая Зеландия поддерживают просьбу 

Группы о предоставлении дополнительного времени 

для завершения ее работы и с нетерпением ожидают 

ее окончательного доклада. 

88. Г-жа Серор (Соединенное Королевство) гово-

рит, что Соединенное Королевство с удовлетворе-

нием присоединяется к консенсусу по проекту резо-

люции, который подтверждает стоящие перед ма-

лыми островными развивающимися государствами 

серьезные проблемы получения доступа к достаточ-

ному финансированию в целях устойчивого разви-

тия. Достигнут прогресс в подготовке к четвертой 

Международной конференции по малым островным 

развивающимся государствам, которая предоставит 

возможность продвижения глобальных действий и 

координации в поддержку устойчивого развития 

этих стран. Соединенное Королевство надеется быть 

сильным партнером в этой связи и намерено рабо-

тать с правительствами, организациями граждан-

ского общества, партнерами по развитию, частным 

сектором и многосторонними банками развития для 

усиления поддержки в решении особых проблем, с 

которыми сталкиваются малые островные развиваю-

щиеся государства. 

89. Ее делегация удовлетворена тем, что в проекте 

резолюции упоминается призыв к действиям по 

обеспечению доступа к финансированию и предло-

жение государствам-членам присоединиться к 

Группе друзей малых островных развивающихся 

государств. Соединенное Королевство подтверждает 

позицию, изложенную в Глазговском климатическом 

пакте, согласно которой решения о выделении фи-

нансирования должны приниматься с учетом факто-

ров уязвимости, и надеется, что в будущие 

резолюции будет включена информация о достигну-

тых результатах. Оно с нетерпением ожидает окон-

чательного доклада Группы высокого уровня по раз-

работке индекса многоаспектной уязвимости малых 

островных развивающихся государств, который поз-

волит повысить целевую направленность финансо-

вых средств, выделяемых странам, уязвимых к изме-

нению климата. Всем партнерам предлагается при-

нять принципы повышения результативности по-

мощи в малых островных развивающихся государ-

ствах, разработанные в партнерстве с АОСИС, Кана-

дой, учреждениями Организации Объединенных 

Наций и ОЭСР. 

90. Г-жа Маркс (Соединенные Штаты Америки) 

говорит, что Соединенные Штаты являются твердым 

сторонником и партнером малых островных разви-

вающихся государств и с удовлетворением присо-

единяются к консенсусу по проекту резолюции. Пра-

вительство ее страны стремится совершенствовать 

политику и программы, нацеленные на удовлетворе-

ние особых потребностей этих стран, и признает их 

особые проблемы, включая уязвимость к изменению 

климата. За период 2014–2020 годов Соединенные 

Штаты предоставили более чем 4,5 млрд долл. США 

в виде внешней помощи более чем 30 малым остров-

ным развивающимся государствам и другим малым 

островным государствам. Недавно они принимали у 

себя Всеамериканскую встречу на высшем уровне и 

установили партнерство с регионом Карибского бас-

сейна для решения проблемы климатического кри-

зиса. Такое партнерство служит основой для расши-

рения сотрудничества со странами Карибского бас-

сейна в поддержку адаптации к изменению климата 

и повышения энергетической безопасности и устой-

чивости и подкрепляется четырьмя основными 

направлениями деятельности, одним из которых яв-

ляется улучшение доступа к финансированию разви-

тия. Соединенные Штаты также провели первый 

совместный саммит с участием тихоокеанских ост-

ровных стран, на котором объявили о выделении бо-

лее 800 млн долл. США на новые инициативы и про-

граммы для Тихоокеанского региона, а также иници-

ировали стратегию партнерства с этим регионом. 

91. Соединенные Штаты не согласны с формули-

ровкой пункта 23, в котором предлагается использо-

вать «индекс многоаспектной уязвимости в качестве 

критерия доступа к льготному финансированию», 

поскольку надлежащими форумами для обсуждения 

использования критериев выделения льготного фи-

нансирования являются советы директоров много-

сторонних банков развития и ОЭСР. Кроме того, 

международные финансовые институты уже исполь-

зуют другие факторы, помимо дохода на душу 
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населения, для определения доступа к льготным ре-

сурсам.  

92. Проект резолюции A/C.2/77/L.22 снимается 

с рассмотрения. 

 

 d) Охрана глобального климата в интересах 

нынешнего и будущих поколений 

человечества (продолжение) (A/C.2/77/L.31, 

A/C.2/77/L.69 и A/C.2/77/L.77) 
 

Проекты резолюций A/C.2/77/L.31 и A/C.2/77/L.69: 

Охрана глобального климата в интересах 

нынешнего и будущих поколений человечества 
 

93. Председатель говорит, что проект резолюции 

A/C.2/77/L.69 не имеет последствий для бюджета по 

программам. Она обращает внимание на предложен-

ную поправку к пункту 13 проекта резолюции 

A/C.2/77/L.69, которая была представлена Соеди-

ненными Штатами и содержится в документе 

A/C.2/77/L.77. 

94. Г-жа Крокер-Маус (Соединенные Штаты Аме-

рики), представляя предлагаемую поправку к 

пункту 13 проекта резолюции A/C.2/77/L.69, гово-

рит, что Соединенные Штаты стремятся сохранить 

важнейшее новшество Повестки дня на период до 

2030 года, а именно работать по трем направлениям 

устойчивого развития на основе целостного и все-

объемлющего подхода или «на сбалансированной и 

комплексной основе». Формулировка в пункте 13 не 

отражает должным образом эту ключевую мысль, а 

вместо этого предполагает альтернативный набор 

принципов, в отношении которого нет консенсуса. В 

предлагаемой поправке формулировка заимствована 

непосредственно из Повестки дня на период до 

2030 года в целях устранения такой обеспокоенно-

сти и содействия достижению консенсуса. Государ-

ствам-членам настоятельно предлагается проголосо-

вать за предложенную поправку, содержащуюся в 

документе A/C.2/77/L.77. 

95. Председатель говорит, что поступила просьба 

о проведении заносимого в отчет о заседании голо-

сования по поправке, предложенной Соединенными 

Штатами Америки и содержащейся в документе 

A/C.2/77/L.77. 

96. Г-жа Маджид (Пакистан), выступая по моти-

вам голосования до голосования, говорит, что внесе-

ние поправки к пункту 13 проекта резолюции 

A/C.2/77/L.69, который был представлен Группой 77 

и Китая, вызывает сожаление. Всем делегациям 

настоятельно предлагается отклонить предложен-

ную поправку и сохранить первоначальную форму-

лировку.  

97. Проводится заносимое в отчет о заседании го-

лосование по содержащемуся в документе 

A/C.2/77/L.77 предложению внести поправку в 

пункт 13 проекта резолюции A/C.2/77/L.69. 

Голосовали за: 

 Австралия, Австрия, Албания, Андорра, Бель-

гия, Болгария, Босния и Герцеговина, Венгрия, 

Гватемала, Германия, Греция, Грузия, Дания, 

Израиль, Индия, Ирландия, Исландия, Испа-

ния, Италия, Канада, Кипр, Колумбия, Латвия, 

Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Мальта, 

Мексика, Монако, Нидерланды, Новая Зелан-

дия, Норвегия, Польша, Португалия, Респуб-

лика Корея, Республика Молдова, Румыния, 

Сан-Марино, Северная Македония, Сейшель-

ские Острова, Словакия, Словения, Соединен-

ное Королевство Великобритании и Северной 

Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Тур-

ция, Украина, Финляндия, Франция, Хорватия, 

Черногория, Чехия, Швейцария, Швеция, Эсто-

ния, Япония. 

Голосовали против: 

 Азербайджан, Алжир, Ангола, Аргентина, Ба-

гамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бах-

рейн, Беларусь, Белиз, Ботсвана, Бразилия, 

Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, 

Бутан, Вьетнам, Габон, Гаити, Гайана, Гамбия, 

Гана, Гвинея, Гвинея-Бисау, Гондурас, Гренада, 

Джибути, Доминиканская Республика, Египет, 

Замбия, Зимбабве, Индонезия, Иордания, Ирак, 

Иран (Исламская Республика), Йемен, Кабо-

Верде, Камбоджа, Камерун, Катар, Кения, Ки-

тай, Коморские Острова, Конго, Корейская 

Народно-Демократическая Республика, 

Кот-д’Ивуар, Куба, Кувейт, Лаосская Народно-

Демократическая Республика, Лесото, Ливан, 

Ливия, Маврикий, Мавритания, Мадагаскар, 

Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские Ост-

рова, Марокко, Микронезия (Федеративные 

Штаты), Мозамбик, Монголия, Мьянма, Нами-

бия, Непал, Нигер, Нигерия, Никарагуа, Объ-

единенная Республика Танзания, Объединен-

ные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Па-

нама, Парагвай, Перу, Российская Федерация, 

Сальвадор, Самоа, Саудовская Аравия, Сент-

Винсент и Гренадины, Сент-Китс и Невис, 

Сент-Люсия, Сингапур, Сирийская Арабская 

Республика, Соломоновы Острова, Сомали, Су-

дан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Та-

иланд, Тимор-Лешти, Того, Тринидад и Тобаго, 

Тунис, Уганда, Узбекистан, Уругвай, Фиджи, 

Филиппины, Чад, Чили, Шри-Ланка, Эквадор, 
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Экваториальная Гвинея, Эритрея, Эсватини, 

Эфиопия, Южная Африка, Ямайка. 

Воздержались: 

 Коста-Рика, Папуа — Новая Гвинея. 

98. Предложение отклоняется 111 голосами про-

тив 55 при 2 воздержавшихся. 

99. Г-жа Крокер-Маус (Соединенные Штаты Аме-

рики) говорит, что ее делегация с удовлетворением 

присоединяется к консенсусу в поддержку глобаль-

ных амбициозных целей и усилий по борьбе с изме-

нением климата. Вместе с тем ее делегация хотела 

бы дистанцироваться от пункта 13 проекта резолю-

ции, поскольку в этом пункте по-прежнему продви-

гаются внутренние политические приоритеты од-

ного государства-члена и отсутствует общепризнан-

ная формулировка из Повестки дня на период до 

2030 года, которая отражает общую позицию по 

устойчивому развитию. Продолжение распростране-

ния политических заявлений лишь подорвет консен-

сус, работу Комитета и его способность добиваться 

достижения целей в области устойчивого развития. 

Общее заявление ее делегации отражает позицию 

Соединенных Штатов в отношении содержащихся в 

проекте резолюции ссылок на Повестку дня на пе-

риод до 2030 года, Аддис-Абебскую программу дей-

ствий, Сендайскую рамочную программу по сниже-

нию риска бедствий на 2015–2030 годы и передачу 

технологий. 

100. Проект резолюции A/C.2/77/L.69 в целом прини-

мается. 

101. Г-н Каспар (представитель Европейского со-

юза в его качестве наблюдателя), выступая также от 

имени стран-кандидатов Албании, Черногории, Рес-

публики Молдова и Украины и потенциальных 

стран-кандидатов Боснии и Герцеговины и Грузии, 

говорит, что Европейский Союз и его государства-

члены не ограничатся своим определяемым на наци-

ональном уровне вкладом (ОНУВ) и взяли на себя 

новые обязательства по финансированию борьбы с 

изменением климата, в том числе для покрытия 

убытков и ущерба. Европейский союз и Африкан-

ский союз совместно объявили о новой инициативе 

по адаптации к изменению климата и повышению 

устойчивости к нему в Африке и выразили надежду, 

что другие страны пожелают выступить с подоб-

ными инициативами, поскольку для защиты планеты 

в интересах будущих поколений необходимы сов-

местные глобальные действия.  

102. Европейский союз и его государства-члены 

удовлетворены усилением текста проекта резолю-

ции для отражения необходимости устойчивого 

сокращения глобальных выбросов парниковых газов 

в целях ограничения глобального потепления; уси-

ления совместных обязательств по регулярному об-

новлению ОНУВ; поэтапного отказа от использова-

ния угольных электростанций, не оснащенных тех-

нологиями улавливания и хранения углерода, и по-

степенного прекращения неэффективных субсидий 

на ископаемое топливо и при этом оказания под-

держки беднейшим и наиболее уязвимым группам 

населения; удвоения к 2025 году финансирования 

адаптации к изменению климата; внедрения в про-

цесс планирование деятельности по борьбе с изме-

нением климата природосберегающих решений, эко-

системных подходов и других природопользователь-

ских и природоохранных подходов; и отражения 

связи между изменением климата, продовольствен-

ными системами, океанами и водой. С учетом этих 

улучшений Европейский союз и его государства-

члены присоединились к консенсусу по проекту ре-

золюции.  

103. Вместе с тем вызывает сожаление, что проект 

резолюции содержит формулировку, которая не яв-

ляется общепринятой, несмотря на конкретное пред-

ложение вернуться к консенсусной формулировке. 

Европейский союз и его государства-члены наде-

ются на возвращение к такой формулировке в буду-

щем, поскольку изменение климата требует коллек-

тивных действий, а проект резолюции служит проч-

ной основой для действий в рамках Организации 

Объединенных Наций.  

104. Г-н Флойд (Соединенное Королевство) гово-

рит, что Соединенное Королевство включилось в об-

суждения с целью сохранения обязательств, взятых 

в рамках Глазговского климатического пакта, для ак-

тивизации глобальных действий в области климата. 

Последствия изменения климата уже ощущаются, 

особенно в малых островных развивающихся госу-

дарствах и наименее развитых странах. Его делега-

ция удовлетворена тем, что целью проекта резолю-

ции является продолжение усилий по ограничению 

роста температуры до 1,5 °C сверх доиндустриаль-

ных уровней, в ней предлагается обновлять ОНУВ в 

соответствии с глобальными температурными це-

лями и содержится настоятельный призыв к странам 

расширять масштабы внедрения производства эко-

логически чистой энергии. Соединенное Королев-

ство также удовлетворено достигнутым прогрессом 

в рассмотрении вопроса потерь и ущерба на два-

дцать седьмой сессии Конференции сторон Рамоч-

ной конвенции Организации Объединенных Наций 

об изменении климата, участники которой полага-

лись на обязательства, заявленные в 
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предыдущем году, и ответили на призывы бедней-

ших и наиболее уязвимых стран. 

105. Необходимо срочно добиться прогресса в вы-

полнении обязательств по смягчению последствий 

изменения климата в целях ликвидации разрыва в 

уровнях выбросов до конца десятилетия к 2030 году, 

и необходимо четко заявить о постепенном отказе от 

ископаемых видов топлива. Вызывает разочарование 

тот факт, что в проекте резолюции отсутствуют чет-

кие механизмы поэтапного отказа от угля или выпол-

нения столь необходимого обязательства сокращать 

использование ископаемых видов топлива и пиковых 

выбросов парниковых газов к 2025 году.  

106. Г-н Лю Лицюнь (Китай) говорит, что насущная 

проблема изменения климата, с которой столкнулось 

человечество, требует укрепления многостороннего 

подхода, единства и сотрудничества. Международ-

ному сообществу необходимо наращивать динамику, 

приданную двадцать седьмой сессией Конференции 

сторон Рамочной конвенции Организации Объеди-

ненных Наций об изменении климата, в целях под-

держки таких важных принципов, как дифференци-

рованная ответственность, равенство и соответству-

ющие возможности, и повышения доверия между 

глобальными странами Севера и Юга. Развитые 

страны должны взять на себя ведущую роль путем 

радикального сокращения выбросов, выполнения 

своих обязательств по финансированию деятельно-

сти по борьбе с изменением климата в объеме 

100 млрд долл. США и принятия практических мер 

по адаптации и финансированию, которые являются 

приоритетными вопросами для развивающихся 

стран. 

107. К сожалению, некоторые страны пошли против 

воли международного сообщества и политизировали 

вопросы развития, тем самым подрывая усилия всех 

стран по осуществлению Повестки дня на период до 

2030 года, противодействуя глобальной повестки 

дня в области развития и нанося ущерб международ-

ному сотрудничеству в решении проблемы измене-

ния климата. Формулировка, используемая в 

пункте 3 проекта резолюции, основана на формули-

ровке, которая использовалась Генеральной Ассам-

блеей и была включена на основе консенсуса в дру-

гие резолюции Генеральной Ассамблеи, и она отра-

жает объективные требования, связанные с осу-

ществлением Повестки дня на период до 2030 года. 

Китай всегда активно содействовал международ-

ному сотрудничеству в целях борьбы с изменением 

климата и прилагает все усилия для выполнения 

своих обязательств по достижению пика выбросов 

углерода и углеродной нейтральности. Он будет ра-

ботать со всеми сторонами для полного и 

эффективного выполнения Парижского соглашения, 

содействия созданию справедливой и рациональной 

глобальной системы регулирования деятельности в 

области климата и ускорения осуществления По-

вестки дня на период до 2030 года.  

108. Г-жа Крокер-Маус (Соединенные Штаты Аме-

рики) говорит, что Соединенные Штаты хотели бы 

обратиться с просьбой о проведении голосования по 

пункту 13, поскольку предложенная ими поправка 

была отклонена. 

109. Председатель говорит, что голосование невоз-

можно, поскольку проект резолюции уже принят в 

целом.  

110. Проект резолюции A/C.2/77/L.31 снимается 

с рассмотрения. 

 

Пункт 20 повестки дня: Глобализация и 

взаимозависимость (продолжение) 
 

 a) Роль Организации Объединенных Наций 

в содействии развитию в условиях 

глобализации и взаимозависимости 

(продолжение) (A/C.2/77/L.3/Rev.1) 
 

Проект резолюции A/C.2/77/L.3/Rev.1: Роль 

Организации Объединенных Наций в содействии 

развитию в условиях глобализации и 

взаимозависимости 
 

111. Председатель говорит, что проект резолюции 

не имеет последствий для бюджета по программам и 

что от имени Европейского союза и его государств-

членов Чехия обратилась с просьбой о проведении 

заносимого в отчет о заседании голосования по де-

вятому пункту преамбулы, а Соединенные Штаты — 

по тексту в целом.  

112. Г-н Адхана (Индия), выступая по мотивам го-

лосования до голосования, говорит, что глобализа-

ция и взаимозависимость являются очень важными 

вопросами для его страны. Хотя Индия поддержи-

вает проект резолюции, у нее есть оговорки в отно-

шении формулировки, используемой в девятом 

пункте преамбулы, что является тревожной практи-

кой представления формулировки, которая важна 

для конкретного государства-члена, без какого-либо 

убедительного обоснования или признания со сто-

роны более широкого круга государств-членов. По-

этому Индия дистанцируется от девятого пункта 

преамбулы проекта резолюции.  

113. По просьбе представителя Чехии от имени Ев-

ропейского союза и его государств-членов прово-

дится заносимое в отчет о заседании голосование 

https://undocs.org/ru/A/C.2/77/L.31
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по девятому пункту преамбулы проекта резолю-

ции A/C.2/77/L.3/Rev.1. 

Голосовали за: 

 Азербайджан, Алжир, Ангола, Антигуа и Бар-

буда, Аргентина, Багамские Острова, Бангла-

деш, Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Белиз, Бе-

нин, Боливия (Многонациональное Государ-

ство), Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, 

Буркина-Фасо, Бурунди, Бутан, Вьетнам, Га-

бон, Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, 

Гвинея, Гвинея-Бисау, Гондурас, Гренада, Джи-

бути, Доминиканская Республика, Египет, Зам-

бия, Зимбабве, Индонезия, Иордания, Ирак, 

Иран (Исламская Республика), Йемен, Кабо-

Верде, Казахстан, Камбоджа, Камерун, Катар, 

Кения, Китай, Колумбия, Коморские Острова, 

Конго, Корейская Народно-Демократическая 

Республика, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, 

Кувейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-Демо-

кратическая Республика, Лесото, Ливан, Ли-

вия, Маврикий, Мавритания, Мадагаскар, Ма-

лави, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, 

Марокко, Мозамбик, Монголия, Мьянма, 

Намибия, Непал, Нигер, Нигерия, Никарагуа, 

Объединенная Республика Танзания, Объеди-

ненные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, 

Панама, Парагвай, Перу, Российская Федера-

ция, Сальвадор, Саудовская Аравия, Сейшель-

ские Острова, Сент-Винсент и Гренадины, 

Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, Сингапур, 

Сирийская Арабская Республика, Соломоновы 

Острова, Сомали, Судан, Суринам, Сьерра-

Леоне, Таджикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, 

Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, Уганда, Уруг-

вай, Фиджи, Филиппины, Центральноафрикан-

ская Республика, Чад, Чили, Шри-Ланка, Эква-

дор, Экваториальная Гвинея, Эритрея, Эсва-

тини, Эфиопия, Южная Африка, Ямайка 

Голосовали против: 

 Австралия, Австрия, Албания, Андорра, Бель-

гия, Болгария, Босния и Герцеговина, Венгрия, 

Германия, Греция, Грузия, Дания, Израиль, Ин-

дия, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, 

Канада, Кипр, Латвия, Литва, Лихтенштейн, 

Люксембург, Мальта, Мексика, Монако, Нидер-

ланды, Новая Зеландия, Польша, Португалия, 

Республика Молдова, Румыния, Сан-Марино, 

Северная Македония, Словакия, Словения, Со-

единенное Королевство Великобритании и Се-

верной Ирландии, Соединенные Штаты Аме-

рики, Украина, Финляндия, Франция, Хорва-

тия, Черногория, Чехия, Швейцария, Швеция, 

Эстония. 

Воздержались: 

 Норвегия, Папуа — Новая Гвинея, Республика 

Корея, Турция, Япония. 

114. Девятый пункт преамбулы принят 118 голо-

сами против 48 при 5 воздержавшихся. 

115. По просьбе представителя Соединенных Шта-

тов проводится заносимое в отчет о заседании го-

лосование по проекту резолюции A/C.2/77/L.3/Rev.1. 

Голосовали за: 

 Азербайджан, Алжир, Ангола, Антигуа и Бар-

буда, Аргентина, Армения, Багамские Острова, 

Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Бе-

лиз, Бенин, Боливия (Многонациональное Гос-

ударство), Ботсвана, Бразилия, Бруней-Дарус-

салам, Буркина-Фасо, Бурунди, Бутан, Вьет-

нам, Габон, Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гвате-

мала, Гвинея, Гвинея-Бисау, Гондурас, Гренада, 

Джибути, Доминиканская Республика, Египет, 

Замбия, Зимбабве, Индия, Индонезия, Иорда-

ния, Ирак, Иран (Исламская Республика), Йе-

мен, Кабо Верде, Казахстан, Камбоджа, Каме-

рун, Катар, Кения, Кирибати, Китай, Колумбия, 

Коморские Острова, Конго, Корейская 

Народно-Демократическая Республика, Коста-

Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Кувейт, Кыргызстан, 

Лаосская Народно-Демократическая Респуб-

лика, Лесото, Ливан, Ливия, Маврикий, Маври-

тания, Мадагаскар, Малави, Малайзия, Мали, 

Мальдивские Острова, Марокко, Мексика, 

Микронезия (Федеративные Штаты), Мозам-

бик, Монголия, Мьянма, Намибия, Науру, 

Непал, Нигер, Нигерия, Никарагуа, Норвегия, 

Объединенная Республика Танзания, Объеди-

ненные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, 

Панама, Папуа — Новая Гвинея, Парагвай, 

Перу, Республика Корея, Российская Федера-

ция, Руанда, Сальвадор, Самоа, Саудовская 

Аравия, Сейшельские Острова, Сенегал, Сент-

Винсент и Гренадины, Сент-Китс и Невис, 

Сент-Люсия, Сингапур, Сирийская Арабская 

Республика, Соломоновы Острова, Сомали, Су-

дан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Та-

иланд, Тимор-Лешти, Того, Тринидад и Тобаго, 

Тувалу, Тунис, Турция, Уганда, Узбекистан, 

Уругвай, Фиджи, Филиппины, Центральноаф-

риканская Республика, Чад, Чили, Шри-Ланка, 

Эквадор, Экваториальная Гвинея, Эритрея, 

Эсватини, Эфиопия, Южная Африка, Ямайка, 

Япония. 

Голосовали против: 

 Никто не голосовал против. 
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Воздержались: 

 Австралия, Австрия, Албания, Андорра, Бель-

гия, Болгария, Босния и Герцеговина, Венгрия, 

Германия, Греция, Грузия, Дания, Израиль, Ир-

ландия, Исландия, Испания, Италия, Канада, 

Кипр, Латвия, Литва, Лихтенштейн, Люксем-

бург, Мальта, Монако, Нидерланды, Новая Зе-

ландия, Польша, Португалия, Республика Мол-

дова, Румыния, Сан-Марино, Северная Маке-

дония, Сербия, Словакия, Словения, Соединен-

ное Королевство Великобритании и Северной 

Ирландии, Соединенные Штаты Америки, 

Украина, Финляндия, Франция, Хорватия, Чер-

ногория, Чехия, Швейцария, Швеция, Эстония. 

116. Проект резолюции A/C.2/77/L.3/Rev.1 принима-

ется 134 голосами при 47 воздержавшихся, при 

этом никто не голосовал против. 

117. Г-жа Кафкова (Чехия), выступая от имени Ев-

ропейского союза и его государств-членов, а также 

стран-кандидатов Албании, Черногории, Респуб-

лики Молдова и Украины, говорит, что государства - 

члены Европейского союза голосовали против девя-

того пункта преамбулы проекта резолюции и воздер-

жались от голосования по проекту резолюции в це-

лом. Европейский Союз разочарован тем, что в пер-

воначальный проект, представленный Группой 77 и 

Китая, была включена ссылка на «взаимовыгодное 

сотрудничество», несмотря на то, что Европейский 

союз и ряд других делегаций выступали против этой 

формулировки в ходе предыдущих обсуждений. В 

ходе текущих обсуждений Европейский союз выра-

зил свою обеспокоенность по поводу используемой 

формулировки и выразил сожаление, что его пози-

ция не была отражена в окончательном тексте, пред-

ставленном Группой 77 и Китая.  

118. Европейский союз и его государства-члены 

полностью сознают, что фраза «взаимовыгодное со-

трудничество» была включена в Повестку дня на пе-

риод до 2030 года, однако представляемый ею в этой 

связи баланс не отражен в проекте резолюции. По-

этому Европейский Союз возражает против исполь-

зования формулировок, которые исключают важные 

элементы согласованных международных стандар-

тов и передовой практики устойчивого развития, та-

кие как верховенство права, права человека, транс-

парентность, равенство, подотчетность и обязатель-

ство никого не оставить без внимания. То, как эта 

концепция отражена в проекте резолюции, может 

быть истолковано как призыв к тому, чтобы взаимная 

экономическая выгода ставилась выше потребно-

стей стран в области устойчивого развития. Включе-

ние этой формулировки вызывает особую тревогу в 

то время, когда глобальные продовольственный, 

энергетический и финансовый кризисы, пандемия 

COVID-19 и конфликты оказывают разрушительное 

воздействие, особенно на страны с низким уровнем 

дохода.  

119. Продолжающиеся кризисы заставляют заду-

маться о том, каким образом глобализация может в 

большей мере способствовать формированию устой-

чивых к внешним потрясениям обществ с опорой на 

цели в области устойчивого развития. Проект резо-

люции может быть обновлен для лучшего отражения 

комплексного подхода Повестки дня на период до 

2030 года и признания необходимости инклюзив-

ного глобального партнерства. Надеясь на конструк-

тивное сотрудничество на будущих сессиях, Евро-

пейский союз и его государства-члены призывают 

всех своих партнеров, и в частности Группу 77 и Ки-

тая, пересмотреть свой подход и воздержаться от 

включения в будущие проекты резолюций ссылок на 

«взаимовыгодное сотрудничество» без надлежащего 

контекста, предусмотренного Повесткой дня на пе-

риод до 2030 года. Европейский союз и его государ-

ства-члены будут продолжать конструктивно участ-

вовать в переговорах, поскольку они действительно 

ценят консенсус. Вместе с тем консенсус должен не 

разрушать, а укреплять общепризнанные правила и 

ценности на благо всех людей и планеты.  

120. Г-н Лю Лицюнь (Китай) говорит, что ввиду 

многочисленных рисков и проблем международное 

сообщество сталкиваются с трудностями в достиже-

нии целей в области устойчивого развития в уста-

новленные сроки. Поэтому необходимы подлинная 

многосторонность и укрепление солидарности и со-

трудничества в целях преодоления трудностей и по-

строения лучшего будущего. В данном контексте 

роль Организации Объединенных Наций в качестве 

основы многосторонней системы стала еще более 

важной, как и значение проекта резолюции. Китай 

поддерживает принятие проекта резолюции на ос-

нове консенсуса и глубоко сожалеет, что некоторые 

страны запросили проведение голосования по девя-

тому пункту преамбулы и по тексту в целом. 

121. Дух взаимовыгодного сотрудничества полно-

стью соответствует теме проекта резолюции и ста-

новится необходимым ввиду предпринимаемых 

странами совместных усилий в целях решения гло-

бальных проблем и достижения устойчивого разви-

тия. В Повестке дня на период до 2030 года четко 

сказано, что все страны должны продвигаться по 

пути глобального развития и взаимовыгодного со-

трудничества, которые могут принести огромную 

пользу всем странам и всем регионам мира. Некото-

рые отдельные страны, имеющие узкие политиче-

ские интересы, разжигали идеологическую 
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конфронтацию, отвергали консенсус международ-

ного сообщества и неоднократно призывали к голо-

сованию по консенсусной формулировке Генераль-

ной Ассамблеи. Эти страны заявили, что они ува-

жают основанные на консенсусе формулировки По-

вестки дня на период до 2030 года, однако, как пред-

ставляется, они выступают против использования 

этих же формулировок в проекте резолюции, что яв-

ляется очевидным подтверждением постоянного ис-

пользования ими двойных стандартов.  

122. Политизация вопросов развития значительно 

засорила атмосферу сотрудничества в Организации 

Объединенных Наций и обречена на минимальную 

поддержку. Генеральная Ассамблея принимала про-

ект резолюции и соответствующие формулировки 

подавляющим большинством голосов на нескольких 

сессиях подряд, тем самым отражая всеобщее при-

знание международным сообществом Повестки дня 

на период до 2030 года и концепции взаимовыгод-

ного сотрудничества. Эти отдельные страны должны 

отказаться от устаревшего менталитета холодной 

войны и вносить свой соответствующий вклад в раз-

витие развивающихся стран вместо провоцирования 

бессмысленной конфронтации, которая только поме-

шает глобальному развитию и прогрессу человече-

ства. 

123. Г-жа Кеннеди (Соединенные Штаты Америки) 

говорит, что Соединенные Штаты не могут присо-

единиться к консенсусу по проекту резолюции, по-

скольку некоторые аспекты текста вызывают обеспо-

коенность. Девятый пункт преамбулы содержит 

ссылку на «взаимовыгодное сотрудничество», кото-

рая продвигалась одним государством-членом для 

включения в документы Организации Объединен-

ных Наций своей основной политической идеологии 

и легко узнаваемой внутриполитической повестки, и 

не отражает мнения всех государств-членов. Ис-

пользование этой формулировки продолжает ослаб-

лять работу Комитета на основе консенсуса. Анало-

гичным образом, хотя Соединенные Штаты поддер-

живают сильную и эффективную систему Организа-

ции Объединенных Наций, ссылка в пункте 3 на 

«многостороннюю систему, в центре которой нахо-

дится Организация Объединенных Наций», является 

ложным толкованием, продвигаемым одним государ-

ством-членом. Многие международно-правовые со-

глашения и организации регулируют международ-

ное поведение и влияют на него, и не для всех из них 

система Организации Объединенных Наций зани-

мает центральное место.  

124. Что касается ссылки на «меры по ограничению 

торговли» в двадцать третьем пункте преамбулы, то 

для обеспечения свободной, справедливой, 

открытой и основанной на взаимности торговли 

необходимы соответствующие правилам ВТО меры 

по оздоровлению торговли и правоприменительные 

меры, и Организация Объединенных Наций не явля-

ется подходящим местом для таких обсуждений. 

Кроме того, Соединенные Штаты интерпретируют 

ссылку на протекционизм в пункте 8 как завуалиро-

ванную и неуместную ссылку на использование со-

ответствующих правилам ВТО мер по оздоровлению 

торговли и правоприменительных мер для защиты от 

несправедливой и искажающей рынок торговой 

практики. Что касается Повестки дня на период до 

2030 года, Аддис-Абебской программы действий, 

торговли, передачи технологий и комментариев по 

поводу независимых институтов, составляющих 

международные финансовые системы, то позиция 

Соединенных Штатов отражена в общем заявлении 

ее делегации в Комитете от 21 ноября 2022 года. 

125. Соединенные Штаты имеют определенную 

обеспокоенность по поводу рабочей нагрузки Коми-

тета и считают, что государства-члены смогут рас-

сматривать важные вопросы более вдумчиво и эф-

фективно, если некоторые проекты резолюций, 

включая проект резолюции A/C.2/77/L.3/Rev.1, бу-

дут рассматриваться на двух- или трехгодичной ос-

нове.  

 

Пункт 21 повестки дня: Группы стран, 

находящихся в особой ситуации (продолжение) 
 

 b) Последующая деятельность по итогам 

второй Конференции Организации 

Объединенных Наций по развивающимся 

странам, не имеющим выхода к морю 

(продолжение) (A/C.2/77/L.36, A/C.2/77/L.52 

и A/C.2/77/L.76) 
 

Проекты резолюций A/C.2/77/L.36 и A/C.2/77/L.52: 

Последующая деятельность по итогам второй 

Конференции Организации Объединенных Наций 

по развивающимся странам, не имеющим выхода 

к морю 
 

126. Председатель обращает внимание на заявле-

ние о последствиях для бюджета по программам, 

подготовленное в связи с проектом резолюции 

A/C.2/77/L.52 и содержащееся в документе 

A/C.2/77/L.76. 

127. Проект резолюции A/C.2/77/L.52 принимается. 

128. Г-жа Кеннеди (Соединенные Штаты Америки) 

говорит, что ее делегация с удовлетворением присо-

единяется к консенсусу и хотела бы сделать не-

сколько уточняющих замечаний. Что касается 

пункта 14, то ее делегация подчеркивает 
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каталитическую роль официальной помощи в целях 

развития в деле мобилизации ресурсов из других ис-

точников и поясняет, что при смешанном финанси-

ровании может использоваться государственное фи-

нансирование как на льготных, так и не льготных 

условиях для установления партнерских отношений 

с экспертами по частному финансированию. Что ка-

сается пункта 28, то термин «облегчение бремени за-

долженности» подразумевает списание долга, кото-

рое Соединенные Штаты не поддерживают. Его 

включение является неуместным в контексте Об-

щего механизма урегулирования долговых вопросов 

по завершении Инициативы по приостановлению 

обслуживания долга, который определяет тип и раз-

мер реструктуризации долга в каждом конкретном 

случае. Кроме того, как представляется, этот пункт 

поощряет страны с крупной задолженностью брать 

больше заемных средств. Ее делегация также отме-

чает, что касающиеся торговли формулировки, об-

суждаемые Генеральной Ассамблеей и Экономиче-

ским и Социальным Советом или под их эгидой, не 

имеют отношения к торговой политике, обязанно-

стям или обязательствам Соединенных Штатов или 

к повестке дня ВТО. Это также относится к призы-

вам к действиям, ограничивающим стимулы для 

внедрения инноваций, таким как передача техноло-

гий, которая осуществляется не на добровольной ос-

нове и не на взаимоприемлемых условиях. 

129. Проект резолюции A/C.2/77/L.36 снимается 

с рассмотрения. 

 

Пункт 22 повестки дня: Ликвидация нищеты и 

другие вопросы развития (продолжение) 
 

 c) Женщины в процессе развития 

(продолжение) (A/C.2/77/L.28/Rev.1, 

A/C.2/77/L.71, A/C.2/77/L.72 и A/C.2/77/L.73) 
 

Проект резолюции A/C.2/77/L.28/Rev.1: Женщины 

в процессе развития 
 

130. Председатель говорит, что проект резолюции 

A/C.2/77/L.28/Rev.1 и предлагаемые поправки к 

нему, содержащиеся в документах A/C.2/77/L.71, 

A/C.2/77/L.72 и A/C.2/77/L.73, не имеют послед-

ствий для бюджета по программам. 

131. Г-жа Кафкова (Чехия), представляя предлага-

емые поправки к проекту резолюции от имени Евро-

пейского союза и его государств-членов, говорит, 

что предложение, содержащееся в документе 

A/C.2/77/L.71, предусматривает включение нового 

пункта 7 бис об осуществлении Пекинской деклара-

ции и Платформы действий и Программы действий 

Международной конференции по народонаселению 

и развитию и последующей деятельности в связи с 

ними, которые являются основными документами, 

служащими руководством в деятельности системы 

Организации Объединенных Наций и других заинте-

ресованных сторон. В то же время этот пункт явля-

ется одним из основных пунктов резолюции о жен-

щинах в процессе развития и включен в ее предыду-

щий вариант, а именно резолюцию 74/235 Генераль-

ной Ассамблеи. 

132. Предложение, содержащееся в документе 

A/C.2/77/L.72, предусматривает замену пункта 17 о 

ВИЧ и СПИДе на формулировку, согласованную в 

пункте 19 резолюции 74/235 Генеральной Ассам-

блеи. Этот важный пункт касается предоставления 

услуг женщинам и девочкам, живущим с ВИЧ и 

СПИДом, и принятие слабой формулировки невоз-

можно.  

133. Предложение, содержащееся в документе 

A/C.2/77/L.73, предполагает внесение в пункт 31 по-

правки о повторном включении элементов, которые 

были исключены из проекта резолюции, включая 

ссылки на прибрежные районы и множественные и 

пересекающиеся формы дискриминации. Последняя 

из них является согласованной формулировкой, при-

нятой консенсусом в 2017 и в 2019 году. К сожале-

нию, все ссылки на множественные и пересекающи-

еся формы дискриминации были исключены в пер-

воначальном проекте текста. Исключение основных 

формулировок, согласованных на основе консенсуса 

в ряде резолюций, недопустимо. Она надеется, что 

все делегации поддержат поправки. 

134. Председатель говорит, что в соответствии с 

правилом 130 правил процедуры Генеральной Ас-

самблеи Комитет сначала примет решение по каж-

дой из предложенных поправок. 

 

Заявления, сделанные по мотивам голосования 

до голосования 
 

135. Г-н Имануэль (Индонезия) говорит, что прави-

тельство его страны стремится защищать незамени-

мую роль, которую играют женщины как субъекты 

развития. Через Группу 77 и Китая его делегация 

продолжает конструктивно участвовать в дискус-

сиях по этому вопросу. Несмотря на усилия по под-

готовке сбалансированного и всеобъемлющего тек-

ста на основе консенсуса, в процессе обсуждения 

чрезвычайно много внимания уделялось вопросам, 

вызывающим разногласия. Ссылки на множествен-

ные и пересекающиеся формы дискриминации и ре-

зультаты обзоров Пекинской декларации и Плат-

формы действий и Программы действий Междуна-

родной конференции по народонаселению и разви-

тию непосредственно не способствуют достижению 
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конкретной цели проекта резолюции. Поскольку 

предлагаемые поправки содержат ссылки, которые 

не являются общепринятыми государствами, его де-

легация будет голосовать против них. 

136. Г-жа Риос Серна (Колумбия), выступая также 

от имени Аргентины, Кабо-Верде, Чили, Коста-

Рики, Доминиканской Республики, Сальвадора, Гон-

дураса, Марокко, Перу и Уругвая, говорит, что резо-

люция о роли женщин в процессе развития отражает 

позицию Организации Объединенных Наций и 

меры, которые государства-члены намерены осу-

ществлять для решения проблем, с которыми стал-

киваются все женщины и девочки. Таким образом, 

проект резолюции не должен быть лишен амбициоз-

ной цели, тем более что женщины и девочки по-

прежнему в наибольшей степени затронуты много-

аспектными кризисами, возникающими во всем 

мире. 

137. Признавая расхождения во мнениях и сложные 

позиции, высказываемые в ходе процесса, делегации 

этих стран продемонстрировали гибкость в попытке 

достичь консенсуса, не ставя под угрозу прогресс, 

достигнутый в предыдущих резолюциях по этой же 

теме. Проект резолюции должен быть принят на ос-

нове консенсуса в знак признания политического за-

явления, который Комитет должен быть способен 

сделать в поддержку расширения прав и возможно-

стей женщин и гендерного равенства. Их делегации 

предпочли бы принять представленный сокоордина-

торами текст, в котором сбалансированы позиции, 

высказанные всеми делегациями в ходе неофициаль-

ных консультаций. Таким образом, они будут голо-

совать за предложенные поправки, которые восста-

навливают этот вариант текста. 

138. Г-жа Нарваэс Охеда (Чили) говорит, что пра-

вительство ее страны привержено достижению фор-

мального и фактического равенства женщин во всем 

их многообразии и ликвидации всех форм насилия и 

множественных и пересекающихся форм дискрими-

нации. Гендерное равенство и расширение прав и 

возможностей всех женщин и девочек имеют реша-

ющее значение для достижения устойчивого разви-

тия для всех и приносят значительные экономиче-

ские выгоды. Учитывая нынешние глобальные кри-

зисы, неспособность глубокого анализа такой связи 

является упущенной возможностью продвижения 

коллективной повестки дня, чтобы никто не остался 

позади. Хотя вызывает сожаление то, что потребова-

лось голосование, предложенные поправки к про-

екту резолюции сохраняют хрупкий баланс, достиг-

нутый в предыдущие годы, и не допускают регресс 

по вопросам, которые крайне важны для устойчи-

вого развития в целом. 

139. Г-н Абделяль (Египет) говорит, что в проекте 

резолюции основное внимание должно уделяться во-

просам развития на основе Повестки дня на период 

до 2030 года и целей в области устойчивого разви-

тия. В нем не следует углубляться в спорные во-

просы, которые не являются частью работы Коми-

тета. Его делегация отклоняет предложенные по-

правки. 

140. Г-жа Херити (секретарь Комитета) говорит, 

что к числу авторов предлагаемой поправки, содер-

жащейся в документе A/C.2/77/L.71, присоедини-

лись делегации следующих стран: Австралия, Алба-

ния, Андорра, Босния и Герцеговина, Израиль, Ис-

ландия, Канада, Лихтенштейн, Мексика, Монако, 

Новая Зеландия, Норвегия, Республика Молдова, 

Сан-Марино, Северная Македония, Соединенное 

Королевство Великобритании и Северной Ирландии, 

Соединенные Штаты Америки, Черногория, Швей-

цария. Затем она отмечает, что к числу авторов же-

лают также присоединиться Грузия и Сербия. 

141. Проводится заносимое в отчет о заседании го-

лосование по содержащемуся в документе 

A/C.2/77/L.71 предложению о внесении поправки в 

пункт 7 бис проекта резолюции A/C.2/77/L.28/Rev.1. 

Голосовали за: 

 Австралия, Австрия, Албания, Андорра, Ар-

гентина, Армения, Бельгия, Болгария, Босния и 

Герцеговина, Бразилия, Бутан, Венгрия, Вьет-

нам, Гватемала, Германия, Гондурас, Греция, 

Грузия, Дания, Доминиканская Республика, Из-

раиль, Индия, Иордания, Ирландия, Исландия, 

Испания, Италия, Кабо-Верде, Казахстан, Ка-

нада, Кения, Кипр, Колумбия, Коста-Рика, 

Кот-д’Ивуар, Куба, Лаосская Народно-Демо-

кратическая Республика, Латвия, Ливан, Литва, 

Лихтенштейн, Люксембург, Мальта, Марокко, 

Маршалловы Острова, Мексика, Микронезия 

(Федеративные Штаты), Монако, Монголия, 

Намибия, Науру, Непал, Нидерланды, Новая Зе-

ландия, Норвегия, Панама, Папуа — Новая 

Гвинея, Парагвай, Перу, Польша, Португалия, 

Республика Корея, Республика Молдова, Румы-

ния, Сальвадор, Сан-Марино, Северная Маке-

дония, Сербия, Сингапур, Словакия, Словения, 

Соединенное Королевство Великобритании и 

Северной Ирландии, Соединенные Штаты 

Америки, Сьерра-Леоне, Таиланд, Тимор-Ле-

шти, Того, Тунис, Турция, Украина, Уругвай, 

Фиджи, Филиппины, Финляндия, Франция, 

Хорватия, Черногория, Чехия, Чили, Швейца-

рия, Швеция, Эквадор, Эстония, Южная Аф-

рика, Япония. 
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Голосовали против: 

 Алжир, Ангола, Антигуа и Барбуда, Беларусь, 

Бенин, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бу-

рунди, Габон, Гамбия, Гана, Гвинея, Джибути, 

Египет, Индонезия, Ирак, Иран (Исламская 

Республика), Йемен, Камерун, Китай, Конго, 

Корейская Народно-Демократическая Респуб-

лика, Лесото, Ливия, Маврикий, Мавритания, 

Мадагаскар, Малави, Малайзия, Мали, Мозам-

бик, Нигер, Нигерия, Никарагуа, Объединенная 

Республика Танзания, Оман, Пакистан, Россий-

ская Федерация, Саудовская Аравия, Сенегал, 

Сент-Люсия, Сирийская Арабская Республика, 

Сомали, Судан, Таджикистан, Уганда, Цен-

тральноафриканская Республика, Шри-Ланка, 

Экваториальная Гвинея, Эритрея, Эсватини, 

Эфиопия, Ямайка. 

Воздержались: 

 Багамские Острова, Бангладеш, Барбадос, Бах-

рейн, Белиз, Боливия (Многонациональное 

Государство), Гайана, Гренада, Камбоджа, Ка-

тар, Кувейт, Мальдивские Острова, Объединен-

ные Арабские Эмираты, Сент-Винсент и Грена-

дины, Суринам, Тринидад и Тобаго. 

142. Предложение принимается 95 голосами про-

тив 53 при 16 воздержавшихся. 

143. Г-жа Херити (секретарь Комитета) говорит, 

что к числу авторов предлагаемой поправки, содер-

жащейся в документе A/C.2/77/L.72, присоедини-

лись делегации следующих стран: Австралия, Алба-

ния, Андорра, Босния и Герцеговина, Израиль, Ис-

ландия, Канада, Лихтенштейн, Мексика, Монако, 

Новая Зеландия, Северная Македония, Норвегия, 

Республика Молдова, Сан-Марино, Соединенное Ко-

ролевство Великобритании и Северной Ирландии, 

Соединенные Штаты Америки, Черногория и Швей-

цария. Затем она отмечает, что к числу авторов же-

лают также присоединиться Грузия и Сербия. 

144. Проводится заносимое в отчет о заседании го-

лосование по содержащемуся в документе 

A/C.2/77/L.72 предложению внести поправку в 

пункт 17 проекта резолюции A/C.2/77/L.28/Rev.1. 

Голосовали за: 

 Австралия, Австрия, Албания, Андорра, Ар-

гентина, Армения, Бангладеш, Бельгия, Болга-

рия, Босния и Герцеговина, Бутан, Венгрия, 

Вьетнам, Гватемала, Германия, Гондурас, Гре-

ция, Грузия, Дания, Доминиканская Респуб-

лика, Израиль, Индия, Иордания, Ирландия, 

Исландия, Испания, Италия, Кабо-Верде, Ка-

захстан, Канада, Кипр, Колумбия, Коста-Рика, 

Кот-д’Ивуар, Латвия, Ливан, Литва, 

Лихтенштейн, Люксембург, Мальта, Марокко, 

Маршалловы Острова, Мексика, Монако, Мон-

голия, Мьянма, Намибия, Непал, Нидерланды, 

Новая Зеландия, Норвегия, Объединенные 

Арабские Эмираты, Панама, Папуа — Новая 

Гвинея, Парагвай, Перу, Польша, Португалия, 

Республика Корея, Республика Молдова, Румы-

ния, Сальвадор, Сан-Марино, Северная Маке-

дония, Сербия, Сингапур, Словакия, Словения, 

Соединенное Королевство Великобритании и 

Северной Ирландии, Соединенные Штаты 

Америки, Сьерра-Леоне, Таиланд, Тимор-Ле-

шти, Тунис, Турция, Украина, Уругвай, Фиджи, 

Филиппины, Финляндия, Франция, Хорватия, 

Чад, Черногория, Чехия, Чили, Швейцария, 

Швеция, Эстония, Южная Африка, Япония. 

Голосовали против: 

 Алжир, Антигуа и Барбуда, Беларусь, Бенин, 

Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, 

Габон, Гаити, Гамбия, Гана, Гвинея, Гвинея-Би-

сау, Гренада, Джибути, Египет, Зимбабве, Ин-

донезия, Ирак, Иран (Исламская Республика), 

Йемен, Камерун, Кения, Китай, Конго, Корей-

ская Народно-Демократическая Республика, 

Лаосская Народно-Демократическая Респуб-

лика, Лесото, Ливия, Маврикий, Мавритания, 

Мадагаскар, Малави, Малайзия, Мали, Мозам-

бик, Науру, Нигер, Нигерия, Объединенная Рес-

публика Танзания, Оман, Пакистан, Российская 

Федерация, Саудовская Аравия, Сенегал, Сент-

Винсент и Гренадины, Сент-Китс и Невис, 

Сент-Люсия, Сирийская Арабская Республика, 

Сомали, Судан, Таджикистан, Того, Тринидад и 

Тобаго, Уганда, Центральноафриканская Рес-

публика, Шри-Ланка, Экваториальная Гвинея, 

Эритрея, Эсватини, Эфиопия, Ямайка. 

Воздержались: 

 Ангола, Багамские Острова, Барбадос, Бах-

рейн, Белиз, Боливия (Многонациональное 

Государство), Бразилия, Гайана, Камбоджа, Ка-

тар, Кувейт, Мальдивские Острова, Суринам, 

Эквадор. 

145. Предложение принимается 91 голосом про-

тив 62 при 14 воздержавшихся. 

146. Г-жа Херити (секретарь Комитета) говорит, 

что к числу авторов предлагаемой поправки, содер-

жащейся в документе A/C.2/77/L.73, присоедини-

лись делегации следующих стран: Австралия, Алба-

ния, Андорра, Босния и Герцеговина, Израиль, Ис-

ландия, Канада, Лихтенштейн, Мексика, Монако, 

Новая Зеландия, Северная Македония, Норвегия, 

Республика Молдова, Сан-Марино, Соединенное 
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Королевство Великобритании и Северной Ирландии, 

Соединенные Штаты Америки, Черногория, Швей-

цария. Затем она отмечает, что к числу авторов же-

лают также присоединиться Грузия и Сербия. 

147. Проводится заносимое в отчет о заседании го-

лосование по содержащемуся в документе 

A/C.2/77/L.73 предложению внести поправку в 

пункт 31 проекта резолюции A/C.2/77/L.28/Rev.1. 

Голосовали за: 

 Австралия, Австрия, Албания, Андорра, Ар-

гентина, Армения, Бангладеш, Бельгия, Болга-

рия, Босния и Герцеговина, Бразилия, Бутан, 

Венгрия, Вьетнам, Гватемала, Германия, Гон-

дурас, Греция, Грузия, Дания, Доминиканская 

Республика, Израиль, Индия, Иордания, Ир-

ландия, Исландия, Испания, Италия, Кабо-

Верде, Казахстан, Канада, Кипр, Колумбия, Ко-

ста-Рика, Латвия, Ливан, Литва, Лихтенштейн, 

Люксембург, Мальта, Марокко, Маршалловы 

Острова, Мексика, Микронезия (Федеративные 

Штаты), Монако, Монголия, Мьянма, Намибия, 

Непал, Нидерланды, Новая Зеландия, Норве-

гия, Панама, Парагвай, Перу, Польша, Португа-

лия, Республика Корея, Республика Молдова, 

Румыния, Сальвадор, Сан-Марино, Северная 

Македония, Сербия, Сингапур, Словакия, Сло-

вения, Соединенное Королевство Великобрита-

нии и Северной Ирландии, Соединенные 

Штаты Америки, Сьерра-Леоне, Таиланд, Ти-

мор-Лешти, Тунис, Турция, Украина, Уругвай, 

Фиджи, Филиппины, Финляндия, Франция, 

Хорватия, Чад, Черногория, Чехия, Чили, 

Швейцария, Швеция, Эстония, Южная Африка, 

Япония. 

Голосовали против: 

 Алжир, Антигуа и Барбуда, Беларусь, Бенин, 

Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, 

Габон, Гамбия, Гана, Гвинея, Гвинея-Бисау, 

Гренада, Джибути, Египет, Зимбабве, Индоне-

зия, Ирак, Иран (Исламская Республика), Йе-

мен, Камерун, Кения, Китай, Конго, Корейская 

Народно-Демократическая Республика, Лаос-

ская Народно-Демократическая Республика, 

Лесото, Ливия, Маврикий, Мавритания, Мада-

гаскар, Малави, Малайзия, Мали, Мозамбик, 

Науру, Нигер, Нигерия, Объединенная Респуб-

лика Танзания, Оман, Пакистан, Российская 

Федерация, Самоа, Саудовская Аравия, Сене-

гал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Китс и 

Невис, Сент-Люсия, Сирийская Арабская Рес-

публика, Сомали, Судан, Таджикистан, Того, 

Тринидад и Тобаго, Уганда, Центральноафри-

канская Республика, Шри-Ланка, 

Экваториальная Гвинея, Эритрея, Эсватини, 

Эфиопия, Ямайка. 

Воздержались: 

 Ангола, Багамские Острова, Барбадос, Бах-

рейн, Белиз, Боливия (Многонациональное 

Государство), Гайана, Камбоджа, Катар, 

Кот-д’Ивуар, Кувейт, Мальдивские Острова, 

Объединенные Арабские Эмираты, Папуа — 

Новая Гвинея, Суринам, Эквадор. 

148. Предложение принимается 90 голосами про-

тив 62 при 16 воздержавшихся. 

149. Г-жа аль-Омаир (Саудовская Аравия) говорит, 

что ее делегация приняла активное участие в обсуж-

дениях по проекту резолюции, поскольку убеждена 

в важности расширения прав и возможностей жен-

щин для содействия развитию. Проект резолюции не 

должен отвлекать внимание от этой темы в резуль-

тате включения в него вызывающих разногласия 

формулировок. Поэтому ее делегация хотела бы ди-

станцироваться от терминов, которые не согласо-

ваны и относятся к понятиям, несовместимым с 

национальной законодательной основой и культур-

ными ценностями ее страны. К ним относится тер-

мин «множественные и пересекающиеся формы дис-

криминации». 

150. Г-жа Хуарес Аргета (Гватемала) говорит, что 

ее делегация проголосовала за предложенные по-

правки, которые уравновешивают самые разные 

точки зрения государств-членов. Вместе с тем пра-

вительство Гватемалы сохраняет оговорки в отноше-

нии Пекинской декларации и Платформы действий и 

Программы действий Международной конференции 

по народонаселению и развитию в соответствии с за-

крепленным в Конституции Гватемалы твердым обя-

зательством гарантировать и защищать жизнь чело-

века с момента его зачатия. 

151. Г-н Абделяль (Египет) говорит, что в проекте 

резолюции основное внимание необходимо уделять 

вопросам развития на основе Повестки дня на пе-

риод до 2030 года и целей в области устойчивого 

развития, а не углубляться в рассмотрение вопросов, 

вызывающих разногласия. Его делегация высказы-

вает оговорку в отношении термина «множествен-

ные и пересекающиеся формы дискриминации», 

значение которого неясно, в отличие от выражения 

«все формы дискриминации», которое является со-

гласованной формулировкой. 

152. Г-жа Аондона (Нигерия), выступая также от 

имени Алжира, Эритреи, Эфиопии, Гамбии, Ирана 

(Исламской Республики), Малайзии, Нигера, Сене-

гала, Судана, Сирийской Арабской Республики и 

https://undocs.org/ru/A/C.2/77/L.73
https://undocs.org/ru/A/C.2/77/L.28/Rev.1
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Йемена, говорит, что их страны присоединятся к 

консенсусу по проекту резолюции в подтверждение 

своей твердой приверженности расширению прав и 

возможностей женщин в экономических, социаль-

ных и экологических аспектах устойчивого разви-

тия. Результаты голосования ясно показывают, что 

делегации, выражающие обеспокоенность по поводу 

включения спорных элементов в текст, являются не 

просто небольшой группой суверенных государств-

членов. Поэтому вызывает глубокое сожаление, что 

результатом внесения поправок является появление 

противоречивых понятий в документах Организации 

Объединенных Наций и дальнейшая поляризация 

обсуждений. В резолюции о женщинах в процессе 

развития, которая является единственной резолю-

цией Генеральной Ассамблеи, специально посвя-

щенной расширению экономических прав и возмож-

ностей женщин, внимание должно быть сосредото-

чено на переходе женщин из неформальных секто-

ров в формальные сектора экономики, поощрении 

обеспечения их доступа к финансовым услугам и 

расширении доступа к качественному образованию, 

обучению и развитию навыков в целях повышения 

их экономического потенциала. В процессе согласо-

вания не должны преобладать обсуждения спорной 

терминологии. 

153. Хотя их делегации привержены борьбе со 

всеми формами дискриминации, они сожалеют о 

включении таких противоречивых фраз, как «множе-

ственные и пересекающиеся формы дискримина-

ции», которые встречаются в четырех пунктах про-

екта резолюции. Предпринимается попытка вклю-

чить в это противоречивое понятие определенный 

набор идей, в отношении которых отсутствует кон-

сенсус в международных документах по правам че-

ловека. Поэтому их делегации хотели бы дистанци-

роваться от ссылок на эту фразу и ее применимость 

в их национальных контекстах. Что касается 

пункта 7 бис, то делегации этих стран также дистан-

цируются от включения фразы «а также в выполне-

нии решений, принятых по итогам обзоров хода их 

осуществления» и любого вытекающего из нее обя-

зательства. Эта фраза может включать спорные и не 

согласованные обзоры, которые не приняты Гене-

ральной Ассамблеей, особенно те, которые предпо-

лагают переориентирование Международной конфе-

ренции по народонаселению и развитию.  

154. Их делегации разочарованы тем, что текст со-

координаторов изменен и отличается от конструк-

тивного и сбалансированного текста, представлен-

ного Председателем Группы 77 и Китая, что явля-

ется игнорированием четко обозначенных «красных 

линий» и повторным представлением спорных 

пунктов, которые не поддержаны более широким 

кругом государств — членов Организации Объеди-

ненных Наций. Их делегации будут продолжать под-

держивать все усилия по выполнению глобальных 

задач расширения прав и возможностей всех жен-

щин и девочек в соответствии с Повесткой дня на пе-

риод до 2030 года и другими соответствующими 

итоговыми документами Организации Объединен-

ных Наций, которые были согласованы на основе 

консенсуса и соответствуют их национальным взгля-

дам, законам и приоритетным задачам развития. 

155. Г-н Паредес Кампанья (Колумбия) говорит, 

что его делегация придает большое значение про-

екту резолюции и в ходе обсуждений высказалась в 

пользу сохранения принятых в 2019 году формули-

ровок, касающихся неоплачиваемого труда, гигиены 

менструального периода и активного участия жен-

щин в разработке политики и принятии решений. 

Сокоординаторы обсудили ряд компромиссных ва-

риантов для выработки текста, в котором бы учиты-

вались различные точки зрения.  

156. Фраза «множественные и пересекающиеся 

формы дискриминации» касается объединения раз-

личных видов дискриминации, результатом которых 

являются совершенно разные переживания. Некото-

рые делегации выразили мнение, что это понятие яв-

ляется спорным и не относится к развитию. Вместе 

с тем международное сообщество никогда не сможет 

решить проблему неравенства, если не поймет, как 

оно возникает, или не признает, что различные при-

знаки дискриминации невозможно рассматривать 

изолированно друг от друга. В Колумбии развитие 

возможно только на основе подлинно трансформа-

ционного подхода, отвечающего потребностям тех, 

кто сталкивается с множественными барьерами, в 

том числе в результате своего происхождения.  

157. Вызывает сожаление, что потребовались по-

правки, чтобы вернуться к формулировке, согласо-

ванной в предыдущих вариантах резолюции о жен-

щинах в процессе развития, целью которой было 

признание трудностей, с которыми сталкиваются 

миллионы женщин и девочек во всем мире. Его де-

легация будет продолжать поддерживать эту форму-

лировку и голосовать за нее. Он надеется, что текст 

нынешнего проекта резолюции послужит основой 

будущих обсуждений, что позволит сосредоточить 

усилия на дальнейшем улучшении его содержания с 

целью выработки амбициозного текста, отвечаю-

щего интересам всех женщин и девочек во всем их 

многообразии. 

158. Г-н аш-Шайхли (Ирак) говорит, что его страна 

привержена расширению экономических прав и 



A/C.2/77/SR.25 
 

 

30/41 22-28969 

 

возможностей и обеспечению доступа женщин к фи-

нансовым услугам, особенно в целях содействия 

устойчивому и стабильному восстановлению после 

пандемии COVID-19. Хотя делегация его страны 

вновь заявляет о своей поддержке проекта резолю-

ции, представленного Группой 77 и Китая, она хо-

тела бы дистанцироваться от некоторых ссылок, в 

результате которых произошел отход от основной 

направленности текста. Она истолковывает термин 

«множественные и пересекающиеся формы дискри-

минации» как относящийся только к категориям дис-

криминации, запрещенным внутренним законода-

тельством его страны, а не к любым неконсенсусным 

концепциям. Что касается пункта 7 бис, то его деле-

гация дистанцируется от фразы «а также в выполне-

нии решений, принятых по итогам обзоров хода их 

осуществления» и любых вытекающих из нее обяза-

тельств и выражает обеспокоенность тем, что эта 

фраза может включать спорные и несогласованные 

обзоры. 

159. Г-н Мезанг Акамба (Камерун) говорит, что его 

делегация присоединяется к заявлению, сделанному 

Нигерией, и хотела бы дистанцироваться от попра-

вок. Она также понимает термин «гендер» как отно-

сящийся и к мужчинам, и к женщинам. В проекте ре-

золюции следовало бы сосредоточить внимание на 

том, чтобы поставить мир на путь, ведущий к дости-

жению целей в области устойчивого развития. Вы-

зывает сожаление невозможность достичь консен-

суса по охватываемым мандатом Комитета вопро-

сам, которые действительно имеют значение: невы-

полнение обязательства выделять 0,7 процента сво-

его валового национального дохода на официальную 

помощь в целях развития, обязательства мобилизо-

вать 100 млрд долл. США в год на финансирование 

деятельности по борьбе с изменением климата и не-

выполнение обязательств в рамках Стратегического 

плана по биоразнообразию на 2011–2020 годы. Его 

делегация сохраняет обеспокоенность тем, что каж-

дый год в проект резолюции добавляются новые вы-

зывающие разногласия и спорные научные концеп-

ции, в результате чего Организация Объединенных 

Наций невольно становится элитарным академиче-

ским учреждением, а не общей площадкой для со-

действия развитию и миру. Она ожидала конкрет-

ного конечного показателя в интересах женщин и об-

щества в целом, отражающего ориентированные на 

результаты меры, касающиеся передачи технологий 

и финансирования деятельности по борьбе с измене-

нием климата, развития, повышения устойчивости, 

инфраструктуры, профессионально-технической 

подготовки и расширения экономических прав и воз-

можностей женщин. Вместо этого большая часть об-

суждений была сосредоточена на упоминании 

терминов «все женщины и девочки во всем их мно-

гообразии», «гендерное насилие», «всестороннее 

половое просвещение» и «множественные и пересе-

кающиеся формы дискриминации». К сожалению, 

делегации забыли о миллионах женщин, которые не 

в состоянии обеспечить себя и своих детей продук-

тами питания и водой. Его делегация выражает обес-

покоенность в связи с отходом от приоритетных за-

дач Повестки дня на период до 2030 года в пользу 

повестки дня в области прав человека, по которой от-

сутствует консенсус. Хотя для искоренения нищеты 

и борьбы с изменением климата необходимо ста-

бильное, достаточное и предсказуемое финансиро-

вание, его делегация опасается, что некоторые 

агентства по развитию могут согласиться предостав-

лять финансирование только на цели продвижения 

определенных повесток дня, таких как сексуальные 

права, всестороннее образование или женщины и де-

вочки во всем их многообразии. 

160. Женщин отличают стойкость, бесстрашие, но-

ваторские способности, ум, мудрость и сила; им не 

нужен Второй комитет для обсуждения таких тем, 

как гигиена менструального периода и половое про-

свещение. Им нужен Комитет для определения того, 

какие глобальные проблемы являются наиболее ак-

туальными и должны решаться всеми государствами 

сообща. Именно на основе взаимного уважения, кон-

сенсуса, многосторонности, силы, солидарности и 

партнерства международное сообщество может из-

бавить человечество от тирании нищеты и защитить 

планету.  

161. Г-жа Маджид (Пакистан) говорит, что ее пра-

вительство полностью привержено в соответствии с 

целью 5 в области устойчивого развития расшире-

нию прав и возможностей женщин по всем трем ком-

понентам устойчивого развития — экономическому, 

социальному и экологическому. Хотя ее делегация 

присоединится к консенсусу по проекту резолюции 

в целом, некоторые ссылки вызывают обеспокоен-

ность. Хотя ее делегация сохраняет твердую привер-

женность ликвидации всех форм дискриминации в 

отношении женщин и девочек, она дистанцируется 

от всех ссылок на множественные и пересекающи-

еся формы дискриминации, что является двусмыс-

ленным термином, который допускает разные воз-

можные толкования и не может быть одобрен. Что 

касается пункта 7 бис, то ее делегация дистанциру-

ется от фразы «по итогам обзоров хода их осуществ-

ления», которая является неясной и может включать 

итоги, которые не согласованы на межправитель-

ственном уровне и не приняты Генеральной Ассам-

блеей. 
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162. Вызывает сожаление, что Комитет не смог до-

стичь консенсуса по каждому пункту столь важного 

проекта резолюции. Этот вопрос будет сохраняться 

до тех пор, пока будут предприниматься попытки 

включить несогласованные концепции других коми-

тетов и форумов. Тем не менее ее делегация будет 

продолжать поддерживать все усилия по достиже-

нию глобальной задачи расширения прав и возмож-

ностей всех женщин и девочек в соответствии с По-

весткой дня на период до 2030 года и готова кон-

структивно взаимодействовать со всеми делегаци-

ями в будущем для согласования общего, консенсус-

ного текста резолюции о роли женщин в процессе 

развитии.  

163. Г-жа Хамдуни (Марокко) говорит, что она 

была сокоординатором резолюции о женщинах в 

процессе развития, которая является единственным 

текстом Комитета, непосредственно связанным с це-

лью 5 в области устойчивого развития. Обсуждение 

проекта резолюции началось в критический момент, 

когда многочисленные глобальные кризисы чрез-

мерно затрагивают женщин и девочек и препят-

ствуют усилиям по содействию их лидерству, расши-

рению прав и возможностей, объединению и пол-

ному, эффективному и реальному участию в разра-

ботке политики и принятии решений. Проект резо-

люции также является для Комитета первой возмож-

ностью представить амбициозный и сбалансирован-

ный текст, который послужит правильным политиче-

ским сигналом в поддержку расширения прав и воз-

можностей всех женщин и девочек в условиях, сло-

жившихся после пандемии. 

164. Она и ее сокоординатор приложили максималь-

ные усилия для проведения процесса составления 

проекта добросовестно и в конструктивном духе. 

Обсуждения были непростыми, и они благодарят все 

делегации за конструктивное участие в процессе и 

демонстрацию готовности проявлять гибкость и до-

стигать консенсуса. Она и ее сокоординатор при-

знали наличие чувствительных вопросов и расхож-

дений во мнениях по некоторым аспектам проекта 

резолюции и старались представить сбалансирован-

ные предложения. Однако, к сожалению, консенсус 

не был достигнут. 

165. Проект резолюции A/C.2/77/L.28/Rev.1 в целом 

с внесенными в него поправками принимается. 

166. Г-жа Кафкова (Чехия), выступая от имени Ев-

ропейского союза и его государств-членов; стран-

кандидатов Албании, Черногории, Республики Мол-

дова, Сербии и Украины; потенциальных стран-кан-

дидатов Боснии и Герцеговины и Грузии; а также 

Андорры, говорит, что Европейский союз твердо 

поддерживает гендерное равенство, расширение 

прав и возможностей женщин и девочек и полное 

осуществление всех их прав человека. Ее делегация 

надеялась, что проект резолюции отразит твердую 

приверженность всех государств-членов достиже-

нию цели 5 в области устойчивого развития и помо-

жет женщинам и девочкам в развивающихся стра-

нах, которые сталкиваются с беспрецедентными 

проблемами, вызванными взаимосвязанными кризи-

сами. Вместо этого ее делегация была вынуждена за-

щищать принятые в прошлом консенсусные форму-

лировки, при этом не был достигнут прогресс в ре-

шении существующих проблем, сдерживающих раз-

витие женщин и девочек. 

167. Ее делегация обеспокоена тем, что Комитет об-

новил ряд других резолюций для отражения резуль-

татов соответствующих межправительственных об-

суждений, но не сделал этого в отношении резолю-

ции о роли женщин в процессе развития. Она ожи-

дала, что в проекте резолюции будут отражены убе-

дительные консенсусные результаты выполнения 

цели 5, признанные в заявлении министров, приня-

том на политическом форуме высокого уровня по 

устойчивому развитию 2022 года, и будут использо-

ваны формулировки, принятые на шестьдесят ше-

стой сессии Комиссии по положению женщин, кото-

рая сосредоточила внимание на пагубных послед-

ствиях изменения климата и утраты биоразнообра-

зия для женщин и девочек. Также вызывает сожале-

ние, что в проект резолюции вновь не включена 

ссылка на задачу 5.6 целей в области устойчивого 

развития с учетом того, что в докладе Генерального 

секретаря о роли женщин в процессе развитии 

(A/77/243) подчеркивается воздействие пандемии 

COVID-19 на физическое и психическое здоровье 

женщин, включая их сексуальное и репродуктивное 

здоровье, главным образом ввиду прерывания до-

ступа к услугам в сфере здравоохранения и чрезмер-

ных нагрузок, связанных с оплачиваемой и неопла-

чиваемой работой по уходу. 

168. Ее делегация выразила надежду на восстанов-

ление духа консенсуса и желание конструктивно ра-

ботать со всеми делегациями в этих целях. Хотя пер-

воначальный проект нарушил несколько обозначен-

ных Европейским союзом красных линий, текст со-

координаторов позволил ее делегации присоеди-

ниться к консенсусу в духе компромисса. К сожале-

нию, процедура молчания (процедура «отсутствия 

возражений») была нарушена, и текст был еще 

больше ослаблен. В результате ее делегация была 

вынуждена представить поправки для восстановле-

ния согласованных формулировок, включая основ-

ной пункт об осуществлении Пекинской декларации 

https://undocs.org/ru/A/C.2/77/L.28/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/77/243
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и Платформы действий и Программы действий Меж-

дународной конференции по народонаселению и 

развитию и результатах обзоров хода их осуществле-

ния, который включен в несколько других согласо-

ванных текстов. 

169. Трудности, возникшие в ходе обсуждений, от-

ражают кардинально разные позиции делегаций по 

вопросам, связанным с правами женщин и гендер-

ным равенством. Достойно сожаления, что эта тема 

вызвала столько разногласий. Комитету следует за-

думаться над рассмотрением вопроса гендерного ра-

венства и расширения прав и возможностей женщин 

и девочек таким образом, чтобы способствовать осу-

ществлению Повестки дня на период до 2030 года и 

последующей деятельности в связи с ней и оказы-

вать реальную поддержку женщинам и девочкам в 

процессе развития. Политический форум высокого 

уровня 2022 года доказал возможность достижения 

консенсуса по этому вопросу. 

170. Г-н Варганов (Российская Федерация) гово-

рит, что Российская Федерация придает большое 

значение участию женщин в процессе развитии и 

выполняет свои обязательства в этой области. Учи-

тывая важность рассматриваемого проекта резолю-

ции, его делегация поддержала консенсус, но с сожа-

лением отмечает, что известная группа государств 

все больше смещает акцент документа с участия 

женщин в процессах развития в сторону элементов, 

которые хотя и важны, но не имеют прямого отноше-

ния к данной теме. Кроме того, эти элементы по-

дробно рассматриваются в соответствующих резо-

люциях Третьего комитета. 

171. Его делегация также разочарована появлением 

в тексте формулировок, которые не были приняты 

консенсусом или согласованы на межправитель-

ственном уровне, таких как «множественные и пере-

секающиеся формы дискриминации» и ссылки на 

«подход, учитывающий интересы женщин». Кроме 

того, она истолковывает значение термина «неравен-

ство» в пятнадцатом пункте преамбулы исключи-

тельно через призму цели 5 в области устойчивого 

развития Повестки дня на период до 2030 года. 

172. Г-жа Аломаир (Саудовская Аравия), выступая 

также от имени Бахрейна, Кувейта, Омана, Катара и 

Объединенных Арабских Эмиратов в качестве госу-

дарств — членов Совета сотрудничества арабских 

государств Залива (ССАГЗ), говорит, что делегации 

государств — членов Совета поддержали проект ре-

золюции, поскольку они придают большое значение 

роли женщин в процессе развития в своих странах. 

Вместе с тем государства ССАГЗ хотели бы обратить 

внимание на использование в проекте резолюции 

термина «услуги по охране сексуального и репро-

дуктивного здоровья», который они будут истолко-

вывать в соответствии со своей культурой, социаль-

ной структурой и национальным законодательством. 

173. Г-жа Мендоса Эльгеа (Мексика) говорит, что 

сокоординаторы вели конструктивные, транспарент-

ные и инклюзивные обсуждения. Поэтому вызывает 

удивление, что Председатель Группы 77 и Китая ре-

шили не поддерживать их текст. Помимо создания 

негативного прецедента делегации вынуждены усо-

мниться в пользе участия в консультациях. 

174. Для Мексики достижение гендерного равенства 

и расширение прав и возможностей всех женщин и 

девочек влияют на все вопросы, рассматриваемые 

Генеральной Ассамблеей. Реальное равенство жен-

щин, несомненно, стимулирует устойчивое разви-

тие. Поэтому ее делегация выражает обеспокоен-

ность по поводу настойчивого продвижения того, 

что Комитету не следует более широко изучать во-

прос о женщинах в процессе развития и гендерную 

проблематику. Она также выражает обеспокоен-

ность тем, что были предприняты попытки исклю-

чить согласованные на межправительственном 

уровне формулировки, которые ранее были в резо-

люции о роли женщин в процессе развитии и других 

резолюциях Организации Объединенных Наций, 

принятых на основе консенсуса. Такие попытки 

имеют целью ослабить достигнутый прогресс в деле 

защиты прав женщин и девочек. 

175. Женщины и девочки во всем мире по-прежнему 

подвергаются множественным и пересекающимся 

формам дискриминации, маргинализации, насилию 

и вредной практике, и им отказывают в полном осу-

ществлении их прав человека. Обеспечение их прав 

во всех областях и на всех уровнях не ослабляет раз-

витие. Напротив, активный вклад более половины 

населения будет способствовать прогрессу; это не 

вызывает разногласий. Поэтому Мексика проголосо-

вала за поправки, представленные Европейским со-

юзом, и присоединилась к консенсусу по проекту ре-

золюции.  

176. Г-н Имануэль (Индонезия) говорит, что прави-

тельство его страны подтверждает свою твердую 

приверженность расширению прав и возможностей 

женщин в рамках повестки дня в области развития. 

Индонезийские женщины играют центральную роль 

в восстановлении экономики после пандемии 

COVID-19 и формировании политики в области раз-

вития. Его делегация с оптимизмом следила за ходом 

обсуждений по проекту резолюции и надеялась, что 

они смогут объединить государства в решении ре-

альных проблем, с которыми сталкиваются 
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женщины в процессе развития. Однако, к сожале-

нию, обсуждения по-прежнему используются для 

навязывания ссылок, которые не являются общепри-

нятыми, что подрывает конструктивный дух много-

стороннего подхода и стремление к достижению ре-

ального консенсуса. В этой связи Индонезия хотела 

бы дистанцироваться от ссылок на множественные и 

пересекающиеся формы дискриминации и итогов 

обзоров Пекинской декларации и Платформы дей-

ствий и Программы действий Международной кон-

ференции по народонаселению и развитию. Она бу-

дет выполнять резолюцию с учетом своих нацио-

нального контекста, политики, правил и приоритет-

ных задач. 

177. Г-н Блэк (Канада), выступая также от имени 

Австралии, Андорры, Израиля, Исландии, Лихтен-

штейна, Мексики, Новой Зеландии, Норвегии, Рес-

публики Корея, Соединенного Королевства Велико-

британии и Северной Ирландии, Соединенных Шта-

тов Америки и Швейцарии, говорит, что подавляю-

щее большинство государств-членов, включая их де-

легации, были готовы присоединиться к консенсусу 

на основе текста сокоординаторов. К сожалению, по-

требовалось голосование, чтобы вернуться к этому 

варианту текста, в котором, тем не менее, предусмот-

рены не все обязательства и действия, необходимые 

для достижения гендерного равенства и расширения 

прав и возможностей всех женщин и девочек. Их де-

легации по-прежнему глубоко обеспокоены тем, что 

в согласованных в Комитете формулировках по дан-

ному вопросу, как представляется, прослеживается 

предпочтение сохранению статус-кво или даже от-

ходу назад в плане поддержки женщин и девочек, и 

в них не признается их важнейшая роль в достиже-

нии целей в области устойчивого развития. 

178. В очередной раз не были признаны ключевые 

вопросы Повестки дня на период до 2030 года, вклю-

чая всеобщий доступ к услугам по охране сексуаль-

ного и репродуктивного здоровья, репродуктивные 

права и доступ к информации о планировании семьи. 

Некоторые делегации также пытались исключить 

ссылки на Политическую декларацию по ВИЧ и 

СПИДу 2021 года под названием «Искоренение не-

равенства и становление на путь, позволяющий ис-

коренить СПИД к 2030 году», которую поддержали 

165 государств-членов. К сожалению, не удалось 

придать импульс основанной на консенсусе деклара-

ции министров, принятой на политическом форуме 

высокого уровня 2022 года, на котором рассматрива-

лась цель 5 в области устойчивого развития. Госу-

дарства-члены также не подтвердили необходимость 

принятия мер по восстановлению после COVID-19 с 

учетом гендерных аспектов и не признали, что в 

результате пандемии COVID-19 участились случаи 

сексуального и гендерного насилия и насилия в се-

мье и она затруднила доступ к основным услугам по 

охране сексуального и репродуктивного здоровья. 

Женщины, девочки и подростки во всем мире по-

прежнему подвергаются дискриминации, маргина-

лизации, насилию и вредным практикам, и им отка-

зывают в полном осуществлении их прав человека. 

Эти вопросы имеют отношение к работе Комитета и 

должны обсуждаться. Добиться устойчивого разви-

тия будет невозможно, если половина человечества 

будет по-прежнему лишена своих полных прав чело-

века и возможностей.  

179. Государства-члены должны выйти за рамки по-

вторяющихся и изолированных обсуждений, кото-

рые препятствуют прогрессу. В Повестке дня на пе-

риод до 2030 года прямо говорится о важнейшей 

роли гендерного равенства в достижении устойчи-

вого развития и признается взаимосвязь между во-

просами устойчивого развития. Коллективное обяза-

тельство никого не обойти вниманием должно вклю-

чать женщин и девочек во всем их многообразии, 

особенно тех, кто подвергается множественным и 

пересекающимся формам дискриминации или под-

вержен такому риску. В этой связи делегации этих 

стран приветствуют призыв к разработке для ми-

грантов и их семей программ и инструментов с уче-

том гендерных аспектов, а также новый отдельный 

пункт о коренных народах и женщинах из числа ко-

ренных народов. 

180. Обсуждения по проекту резолюции были из-

лишне сложными. К сожалению, поправки потребо-

вались лишь для того, чтобы выработать текст, ана-

логичный резолюции 2019 года, которая должна 

была послужить отправной точкой для проведения 

обсуждений. Такие методы работы не будут способ-

ствовать полноценному, равноправному, эффектив-

ному и конструктивному участию женщин и девочек 

в самых разных видах деятельности в области разви-

тия. В этой связи их делегации призывают ставить 

более амбициозные цели, укреплять политическую 

волю и проводить реформы в Организации Объеди-

ненных Наций и во всем мире для обеспечения соот-

ветствия институтов и деятельности целевому 

назначению. Такие же стандарты следует установить 

для резолюции о женщинах в процессе развития и 

для достижения гендерного равенства и расширения 

прав и возможностей всех женщин и девочек. 

181. Выступая в своем национальном качестве, он 

говорит, что его делегация признает чувствительный 

характер этого вопроса и готова взаимодействовать 

с государствами-членами по смежным темам, таким 

как охрана здоровья. Например, важно понимать 
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вопросы гигиены менструального периода в контек-

сте развития, особенно как это затрагивает девочек-

подростков и женщин, и использовать опыт женщин 

при поиске решений. Многосторонний подход начи-

нается с обоюдного выслушивания, но он также под-

разумевает уважение к коллективным обязатель-

ствам. Поэтому его страна иногда поддерживает ре-

золюции или программы действий, которые не пол-

ностью совпадают с ее интересами, из уважения к 

чувству общности, демонстрируемому государ-

ствами-участниками. При возвращении к обсужде-

нию того или иного вопроса основным ориентиром 

должны служить предыдущие резолюции и про-

граммы действий.  

182. Г-жа Мозговая (Беларусь) говорит, что Бела-

русь привержена расширению прав и возможностей 

всех женщин и девочек и признает их неоспоримый 

вклад в достижение всех целей и задач в области 

устойчивого развития. К сожалению, в текст проекта 

резолюции были внесены поправки, нарушающие 

хрупкий баланс, достигнутый в ходе обсуждений. 

Использовать в тексте резолюций несогласованную 

терминологию недопустимо и поэтому ее делегация 

проголосовала против представленных поправок. 

Для достижения высоких целей резолюции необхо-

димо искать компромиссные решения и стремиться 

к объединению усилий, а не сосредотачиваться на 

разногласиях. Хотя Беларусь поддержала принятие 

важной резолюции без голосования, ее делегация 

вынуждена дистанцироваться от тех пунктов, кото-

рые были включены в текст в результате голосования 

по поправкам.  

183. Г-жа Барак (Израиль) говорит, что в 2019 году 

многие делегации были разочарованы отсутствием 

желания обновить формулировки в резолюции о 

женщинах в процессе развития и надеялись на более 

амбициозный текст в будущем. Поэтому вызывает 

сожаление, что спустя три года, в условиях панде-

мии и множества новых проблем, международное 

сообщество находится в схожем положении. Ее 

страна придает большое значение проекту резолю-

ции и не может переоценить его важность для ра-

боты Комитета. Хотя женщины и девочки состав-

ляют более половины населения мира, они продол-

жают сталкиваться с неравенством и испытывать 

страдания в результате насилия и дискриминации, 

включая множественные и пересекающиеся формы 

дискриминации. В Израиле политика и программы, 

учитывающие гендерные аспекты и гарантирующие 

полноценное, равноправное, эффективное и кон-

структивное участие женщин и девочек, способ-

ствуют устойчивому развитию, поскольку женщины 

и девочки являются основной движущей силой эко-

номики. 

184. Ее делегация удовлетворена прогрессом, до-

стигнутым по некоторым вопросам, включая ссылки 

на сексуальное и гендерное насилие, психическое 

здоровье и психосоциальную поддержку и роль жен-

щин в достижении климатических целей. Тем не ме-

нее многое еще предстоит сделать. К сожалению, 

сложность переговоров не позволила обсудить до-

полнительные элементы, такие как включение фор-

мулировки, в которой признается важность всеоб-

щего доступа к всестороннему половому воспита-

нию.  

185. Израиль полностью поддержал представлен-

ные Европейским союзом поправки, которые служат 

минимальным стандартом с учетом того, что они от-

ражают глобальные обязательства, согласованные 

более 25 лет назад и подтвержденные в Повестке дня 

на период до 2030 года. Результаты процессов об-

зора соответствующих программ и платформ имеют 

основополагающее значение для достижения ген-

дерного равенства и обеспечения подотчетности гос-

ударств за выполнение своих обязательств. Целью 

поправок также является восстановление ранее со-

гласованных формулировок по универсальным стан-

дартам в области здравоохранения и прав. Попытки 

исключить ссылки на всеобщий доступ к услугам по 

охране сексуального и репродуктивного здоровья 

ставят под угрозу безопасность и благополучие каж-

дой женщины и девочки, а также их способность 

равноправного участия во всех сферах жизни. Ее де-

легация надеется, что Комитет сможет преодолеть 

разногласия и в будущем принять амбициозный и 

всеобъемлющий текст. 

186. Г-жа Крокер-Маус (Соединенные Штаты Аме-

рики) говорит, что Соединенные Штаты привержены 

расширению прав и возможностей женщин и дево-

чек во всем их многообразии и поощрению их роли 

проводников преобразований в процессе развития 

их обществ, а значит, и всего мира. Достижение ген-

дерного равенства и равноправия во всем мире оста-

ется одной из главных приоритетных задач. Ее деле-

гация подчеркивает, что резолюции Генеральной Ас-

самблеи являются не имеющими обязательной силы 

документами, которые не создают прав или обязан-

ностей по международному праву, и не подразуме-

вают того, что государства должны выполнять обяза-

тельства, вытекающие из международных докумен-

тов, участниками которых они не являются, или вы-

полнять обязательства по ним. Термин «право на 

развитие» не признается ни в одной из основных 

конвенций Организации Объединенных Наций по 

правам человека и не имеет согласованного 
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международного значения. Тем не менее ее делега-

ция приветствует возможность выработать такое по-

нимание с государствами-членами. Кроме того, каж-

дая страна должна сама определять целесообраз-

ность специальных мер, направленных на достиже-

ние равенства женщин и девочек. Наилучшим спосо-

бом улучшения положения женщин и девочек явля-

ются реформы в области законодательства и поли-

тики, которые позволяют покончить с дискримина-

цией и способствуют равному доступу к возможно-

стям. Ее делегация сожалеет, что в проекте резолю-

ции не уделено должного внимания вопросам, каса-

ющимся сексуального и репродуктивного здоровья и 

прав. Наконец, позиция ее делегации в отношении 

ссылок на Повестку дня на период до 2030 года и Ад-

дис-Абебскую программу действий была разъяснена 

в ее общем заявлении от 21 ноября 2022 года. 

187. Г-жа Макардл (Соединенное Королевство) го-

ворит, что текст, предложенный сокоординаторами, 

представляет наилучший путь к консенсусу после 

сложного переговорного процесса. Поэтому вызы-

вает сожаление, что небольшое меньшинство госу-

дарств-членов нарушили процедуру отсутствия воз-

ражений. Ее страна сохраняет приверженность осу-

ществлению права каждой девочки на качественное 

образование; расширению социальных, экономиче-

ских и политических прав и возможностей женщин; 

пресечению насилия в отношении всех женщин и де-

вочек; и охране сексуального и репродуктивного 

здоровья и прав. Проект резолюции предоставил 

возможность продемонстрировать коллективную 

приверженность достижению прогресса в обеспече-

нии гендерного равенства и выполнении цели 5 в об-

ласти устойчивого развития.  

188. К сожалению, некоторые государства не под-

держали усилия по укреплению текста и приведе-

нию его в соответствие с информацией, подробно из-

ложенной в докладе Генерального секретаря о жен-

щинах в процессе развития (A/77/243). Ее делегация 

также выражает сожаление по поводу постоянной 

негативной реакции небольшого меньшинства на 

права женщин и девочек. Термин «множественные и 

пересекающиеся формы дискриминации» является 

важной согласованной формулировкой; люди не 

сталкиваются с сексизмом, расизмом и аблеизмом по 

отдельности. В целях реальной борьбы с неравен-

ством его необходимо деполитизировать.  

189. Ее делегация приветствует одобрение попра-

вок, представленных Европейским союзом, что поз-

волило ему присоединиться к консенсусу. Тем не ме-

нее ее делегация сомневается в целесообразности  

принятия текста каждые два года, если это не уско-

ряет достижение гендерного равенства. Она наде-

ется, что будущие обсуждения в Комитете будут от-

ражать реальное положение женщин и девочек во 

всем мире и степень срочности действий, необходи-

мых для достижения цели 5 к 2030 году. 

190. Монсеньор Мерфи (наблюдатель от Святого 

Престола) говорит, что достижение равенства жен-

щин является важнейшим компонентом устойчивого 

развития. Вместе с тем регресс в достижении целей 

в области устойчивого развития в результате панде-

мии COVID-19 усугубил многие проблемы, с кото-

рыми сталкиваются женщины. Поэтому работа Ко-

митета имеет важное значение для обеспечения все-

стороннего участия женщин в деятельности в обла-

сти развития. В этой связи его делегация привет-

ствует включение формулировки о роли систем со-

циальной защиты в искоренении нищеты и расшире-

нии возможностей женщин, а также признание того, 

что материнство и младенчество дают право на осо-

бое попечение и помощь. 

191. Несмотря на многие позитивные аспекты тек-

ста, в резолюции о женщинах в процессе развития 

акцент на развитие, который является неотъемлемой 

частью мандата Комитета и особо выделяется в ре-

золюциях, касающихся женщин, становится все ме-

нее заметным. Включение элементов, которые, как 

известно, вызывают разногласия, привело к длитель-

ным и сложным обсуждениям. Поэтому вызывает со-

жаление, что в текст включена неоднозначная и 

спорная терминология, касающаяся дискриминации 

и насилия. Его делегация надеется, что в ходе следу-

ющего рассмотрения этого вопроса будет восстанов-

лен акцент на развитие и удастся избежать спорных 

аспектов. Кроме того, обсуждения велись на основе 

компиляции предложений, а не пересмотренного 

текста, что препятствовало достижению реального 

прогресса и привело к затягиванию неофициальных 

консультаций. 

192. Святой Престол понимает все термины, связан-

ные с охраной сексуального и репродуктивного здо-

ровья, медицинскими услугами и правами, как отно-

сящиеся к общей концепции здоровья. Он не считает 

аборт, доступ к услугам по прерыванию беременно-

сти или возможность использования абортивных 

средств составляющими этих терминов. Кроме того, 

термин «гендер» понимается как основанный на 

биологической сексуальной идентичности. 
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193. Председатель говорит, что проект резолюции 

A/C.2/77/L.56 не имеет последствий для бюджета по 

программам. 

194. Г-н Лоренс (Соединенные Штаты Америки) 

говорит, что его делегация с удовлетворением при-

соединяется к консенсусу по проекту резолюции. В 

условиях глобального кризиса в области продоволь-

ственной безопасности международное сообщество 

должно укреплять глобальные продовольственные 

системы, оказывать чрезвычайную продовольствен-

ную помощь нуждающимся и помогать странам 

укреплять потенциал производства собственных 

продовольственных товаров с целью предотвраще-

ния новых кризисов и повышения устойчивости к 

дальнейшим потрясениям. С февраля 2022 года Со-

единенные Штаты выделили более 10,5 млрд долл. 

США на борьбу с голодом и укрепление продоволь-

ственной безопасности во всем мире. Они также по-

стоянно являются крупнейшим донором Всемирной 

продовольственной программы (ВПП), предостав-

ляя более половины всех взносов. 

195. В начале 2022 года более 190 миллионов чело-

век оказались в условиях острой нехватки продо-

вольствия в результате конфликтов, пандемии 

COVID-19 и климатического кризиса. По данным 

ВПП, жестокая агрессивная война Российской Феде-

рации против Украины может добавить к этой стати-

стике еще 70 миллионов человек. Действия Россий-

ской Федерации, включая использование продоволь-

ствия в качестве оружия и резкое сокращение произ-

водства и экспорта зерна и продовольствия, усугу-

били эти тенденции и привели к серьезному 

обострению проблемы отсутствия продовольствен-

ной безопасности в мире. Поэтому его делегация 

разочарована тем, что в проекте резолюции не при-

знается, что действия Российской Федерации явля-

ются одной из основных причин отсутствия продо-

вольственной безопасности в мире, сокращения 

сельскохозяйственного производства и ухудшения 

питания. Соединенные Штаты вновь обращаются к 

Российской Федерации с требованием прекратить 

военные действия, вывести ее войска со всей терри-

тории Украины и уважать суверенитет и территори-

альную целостность государства в пределах его меж-

дународно признанных границ. Такие действия 

необходимы для достижения целей в области устой-

чивого развития и ликвидации голода в мире. 

196. Его делегация также подчеркивает, что касаю-

щиеся торговли формулировки, обсуждаемые Гене-

ральной Ассамблеей и Экономическим и Социаль-

ным Советом или под их эгидой, не имеют никакого 

отношения к торговой политике, обязанностям или 

обязательствам Соединенных Штатов или к повестке 

дня ВТО. Это также относится к призывам к дей-

ствиям, ограничивающим стимулы для внедрения 

инноваций, таким как передача технологий, которая 

осуществляется не на добровольной основе и не на 

взаимоприемлемых условиях.  

197. Наконец, государствам-членам следует обра-

тить внимание на общее заявление его делегации от 

21 ноября 2022 года о позиции США по характери-

стикам торговли, ВТО, передаче технологий и войне 

Российской Федерации против Украины и ее послед-

ствиям для развития сельского хозяйства, продо-

вольственной безопасности и питания. 

198. Проект резолюции A/C.2/77/L.56 принимается. 

199. Г-н Хилл (Соединенные Штаты Америки), вы-

ступая также от имени Австралии, Албании, Боснии 

и Герцеговины, Грузии, Исландии, Канады, Лихтен-

штейна, Монголии, Новой Зеландии, Норвегии, Рес-

публики Корея, Сан-Марино, Северной Македонии, 

Соединенного Королевства Великобритании и Се-

верной Ирландии, Украины, Черногории и Японии, а 

также Европейского союза и его государств-членов, 

говорит, что их делегации конструктивно и добросо-

вестно участвуют в работе Комитета, решая наибо-

лее острые глобальные проблемы с тем, чтобы по-

слать четкий сигнал относительно многосторонно-

сти и международной солидарности. Его работа осо-

бенно важна в тот момент, когда многочисленные 

взаимосвязанные проблемы свели на нет с таким 

трудом достигнутые результаты в области развития 

и оказали чрезвычайно серьезное воздействие на 

развивающиеся страны.  

200. К сожалению, способность международного 

сообщества решать эти проблемы была дополни-

тельно ослаблена агрессивной войной Российской 

Федерации против Украины, которая является вопи-

ющим нарушением Устава Организации Объединен-

ных Наций и фактором ухудшения глобальных пер-

спектив. 2 марта 2022 года 141 государство-член 

проголосовало за резолюцию ES-11/1 Генеральной 

Ассамблеи об агрессии против Украины, в которой 

они выразили свою обеспокоенность по поводу по-

тенциального влияния конфликта на обострение 

проблемы отсутствия продовольственной безопас-

ности во всем мире. 

https://undocs.org/ru/A/C.2/77/L.25
https://undocs.org/ru/A/C.2/77/L.56
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A/C.2/77/SR.25 

 

22-28969 37/41 

 

201. Комитет и международное сообщество должны 

четко определить все коренные причины отставания 

в достижении целей в области устойчивого развития. 

Их делегации выступают с осуждением того, что 

одно государство-член несет ответственность за 

дальнейшее глобальное ухудшение положения в 

мире, который и так уже пытается преодолеть изме-

няющие жизнь глобальные вызовы, включая послед-

ствия пандемии COVID-19 и изменения климата. 

Продолжающаяся война Российской Федерации про-

тив Украины имеет непосредственное отношение к 

находящимся на рассмотрении Комитета вопросам, 

а именно вопросам глобального развития, продо-

вольствия, питания и энергетической безопасности, 

и последствия для них. Однако в проектах резолю-

ций Комитета конкретно не указывается Российская 

Федерация и не содержится призыв привлечь ее к от-

ветственности, а вместо этого даются общие ссылки 

на геополитическую напряженность и конфликты.  

202. Правительства многих стран глобального Юга 

испытывают дефицит бюджетных средств для оказа-

ния своему населению помощи в решении проблемы 

роста цен на продовольствие и удобрения, который в 

результате войны ускорился. В 2021 году примерно 

2,34 миллиарда человек столкнулись с умеренной 

или серьезной нехваткой продовольствия, что пред-

ставляет собой увеличение более чем на 350 милли-

онов человек по сравнению с 2019 годом. По данным 

ВПП, острую нехватку продовольствия испытывают 

до 345 миллионов человек в 82 странах; с начала 

пандемии это число увеличилось более чем в два 

раза. Действия Российской Федерации, включая ис-

пользование продовольствия в качестве оружия в 

войне против Украины и резкое сокращение произ-

водства и экспорта зерна и продовольствия усугу-

били эти тенденции и привели к значительному 

обострению проблемы отсутствия продовольствен-

ной безопасности в мире. Ее затягивание войны при-

ведет к дальнейшему отставанию в достижении це-

лей в области устойчивого развития. Поэтому их де-

легации вновь обращаются к Российской Федерации 

с требованием прекратить военные действия, выве-

сти свои войска со всей территории Украины и ува-

жать суверенитет и территориальную целостность 

государства в пределах его международно признан-

ных границ. 

203. Г-жа Мозговая (Беларусь) говорит, что ее де-

легация присоединилась к консенсусу по резолю-

ции, учитывая важность устойчивого сельскохозяй-

ственного производства и продовольственной без-

опасности для ликвидации нищеты во всех ее фор-

мах и проявлениях. В ответ на ухудшение положения 

в области продовольственной безопасности 

необходимо выработать комплексный подход и не 

перекладывать ответственность за нехватку продо-

вольствия и обострение проблемы отсутствия про-

довольственной безопасности на одно государство. 

К сожалению, в проекте резолюции не учитывается 

один важный фактор, оказавший серьезное воздей-

ствие на мировое продовольственное положение, а 

именно односторонние экономические, финансовые 

и торговые меры. Санкции, введенные против круп-

ных производителей удобрений и зерна, затрудняют 

логистику поставок, существенно подрывая продо-

вольственную безопасность и усилия по искорене-

нию голода в уязвимых странах. В июне 2021 года 

Европейский Союз фактически ввел санкции против 

Беларуси, включая транзитные перевозки некоторых 

ее удобрений. Беларусь неоднократно подчеркивала, 

что применение односторонних принудительных 

мер как средства политического и экономического 

давления на страны противоречит основным прин-

ципам международного права. Такая практика 

должна быть прекращена. 

204. Г-жа Истеми̇ль Айди̇ль (Турция) говорит, что 

ее делегация приветствует принятие проекта резо-

люции на основе консенсуса, что является убеди-

тельным свидетельством приверженности междуна-

родного сообщества ликвидации голода к 2030 году 

и его твердого намерения решать проблему отсут-

ствия продовольственной безопасности в мире на 

основе солидарности, единства и многостороннего 

сотрудничества. Неспособность добиться этого бу-

дет иметь значительные социальные, экономические 

и политические последствия. Система Организации 

Объединенных Наций играет основополагающую 

роль в координации всеобъемлющих глобальных 

мер реагирования для смягчения проблемы отсут-

ствия продовольственной безопасности во всем 

мире. В этой связи ее делегация с удовлетворением 

отмечает, что в проект резолюции включена ссылка 

на Инициативу по безопасной транспортировке 

зерна и продовольствия из портов Украины (Черно-

морская инициатива по зерну), в рамках которой по-

чти 500 судов за четыре месяца перевезли более 

11 млн тонн зерна и продовольствия примерно в 

40 стран. Влияние реализации Черноморской иници-

ативы по зерну выходит далеко за рамки непосред-

ственно портов назначения. Цены на пшеницу сни-

зились на 8 процентов, а Индекс продовольственных 

цен Продовольственной и сельскохозяйственной ор-

ганизации Объединенных Наций (ФАО) снизился на 

9 процентов, что стало самым большим снижением 

с 2008 года. Турция продолжит оказывать поддержку 

Объединенному координационному центру в Стам-

буле, который внимательно следит за ходом опера-

ций. 
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205. Г-н де ла Мэзоннев (представитель Европей-

ского союза в его качестве наблюдателя), выступая 

также от имени стран-кандидатов Албании, Черно-

гории, Северной Македонии, Республики Молдова и 

Украины и потенциальных стран-кандидатов Боснии 

и Герцеговины и Грузии, говорит, что в 2022 году 

возникли острые проблемы, связанные с отсут-

ствием продовольственной безопасности и пита-

нием, и сохраняется регресс в достижении цели 2 в 

области устойчивого развития в результате конфлик-

тов, пандемии COVID-19 и изменения климата. Его 

делегация приветствует принятие проекта резолю-

ции на основе консенсуса, что свидетельствует о 

твердой глобальной приверженности полной ликви-

дации голода и обязательству никого не оставить без 

внимания. Она с удовлетворением отмечает, что в 

проекте резолюции упоминается резолюция 76/264 

Генеральной Ассамблеи о проблемах с обеспечением 

глобальной продовольственной безопасности и со-

держится призыв к выполнению добровольных обя-

зательств, заявленных на Саммите Организации 

Объединенных Наций по продовольственным систе-

мам 2021 года. Европейский союз также привет-

ствует признание основных связей с климатом, окру-

жающей средой, океаном, глобальным здравоохра-

нением и водой. К сожалению, в проекте резолюции 

четко не отражены обязательства, заявленные в ре-

золюции 2417 (2018) Совета Безопасности о кон-

фликтах и голоде. 

206. Российская Федерация и Беларусь делают вид, 

что агрессивная война Российской Федерации про-

тив Украины не имеет серьезных последствий для 

устойчивого развития, мировой экономики или 

жизни сотен миллионов людей, находящихся в уяз-

вимом положении. Только они продвигают альтерна-

тивную реальность, противоречащую фактам, кото-

рые подтверждают прямую связь между войной и 

усилением уязвимости, голода и нищеты и которые 

часто представляют международные организации, 

членами которых они являются. Однако Российская 

Федерация отказывается нести ответственность за 

свои действия на Украине и намерена продолжать 

действовать безнаказанно. Санкции Европейского 

союза никогда не вводились против экспорта продо-

вольствия, удобрений и другой сельскохозяйствен-

ной продукции из Российской Федерации. Хотя рас-

ширительное применение требований, касающихся 

этических норм, может иметь косвенные послед-

ствия, такие случаи рассматриваются сразу же после 

поступления сообщений о них. Следует отметить, 

что по данным ФАО экспорт российских удобрений 

в течение последнего месяца оставался на историче-

ском пике.  

207. Международное сообщество предприняло по-

пытку ослабить глобальные последствия войны по-

средством Черноморской инициативы по зерну при 

посредничестве Организации Объединенных Наций; 

инициативы по созданию «коридоров солидарно-

сти» между Европейским Союзом и Украиной; и ока-

зания продовольственной помощи. Однако только 

вывод российских войск с украинской территории и 

прекращение российской агрессии позволит Укра-

ине производить и экспортировать крайне необходи-

мые объемы сельскохозяйственной продукции. Пре-

зидент Украины Зеленский заявил, что его страна го-

това к миру. В ответ на это Российская Федерация 

усилила ракетные удары по объектам гражданской 

инфраструктуры. Продовольствие никогда не 

должно использоваться в качестве оружия.  

208. Проект резолюции A/C.2/77/L.25 снимается 

с рассмотрения. 

 

Пункт 124 повестки дня: Активизация работы 

Генеральной Ассамблеи (A/C.2/77/L.53 и 

A/C.2/77/L.68) 
 

Проект решения A/C.2/77/L.53: Активизация 

работы Второго комитета 
 

209. Председатель говорит, что проект решения не 

имеет последствий для бюджета по программам. 

210. Проект решения A/C.2/77/L.53 принимается. 

211. Г-жа Мендоса Эльгеа (Мексика), выступая 

также от имени Андорры, Израиля, Исландии, Лих-

тенштейна, Норвегии, Республики Молдова, Сер-

бии, Соединенного Королевства Великобритании и 

Северной Ирландии, Турции, Черногории и Японии, 

а также Европейского союза и его государств-чле-

нов, говорит, что, несмотря на ограничения, связан-

ные с согласованными методами работы Комитета, 

он добился прогресса по ключевым вопросам благо-

даря мерам повышения эффективности, которые 

включают распространение документов в редакти-

руемом формате и начало обсуждений в ходе первой 

неофициальной консультации. Делегации указанных 

стран выразили серьезную озабоченность по поводу 

проектов резолюций, которые все еще не соответ-

ствуют знаковым соглашениям 2015 года, особенно 

Повестке дня на период до 2030 года, и высказались 

за объединение проектов резолюций при одновре-

менной корректировке периодичности их принятия, 

чтобы дать достаточно времени для проработки во-

просов и принятия решений о возможном соавтор-

стве. С учетом того, что сейчас проходит десятиле-

тие действий и свершений во имя устойчивого раз-

вития, пришло время сделать Повестку дня на 

https://undocs.org/ru/A/RES/76/264
https://undocs.org/ru/S/RES/2417(2018)
https://undocs.org/ru/A/C.2/77/L.25
https://undocs.org/ru/A/C.2/77/L.53
https://undocs.org/ru/A/C.2/77/L.68
https://undocs.org/ru/A/C.2/77/L.53
https://undocs.org/ru/A/C.2/77/L.53
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период до 2030 года и другие знаковые соглашения 

2015 года основой работы Комитета. 

212. Дух сотрудничества и дисциплина позволили 

Комитету в этом году завершить свою работу в отве-

денные сроки, и этот же дух сотрудничества и дис-

циплина могут быть использованы для того, чтобы 

сделать Комитет действительно способным обеспе-

чивать устойчивое, всеохватное и предусматриваю-

щее сопротивляемость изменению климата восста-

новление для возвращения на путь осуществления 

Повестки дня на период до 2030 года и уделения осо-

бого внимания тем, кто наиболее уязвим. Их делега-

ции надеются на продолжение процесса активизации 

работы на основе недавно принятых мер по повыше-

нию эффективности, поощрения эффективного уча-

стия и конструктивного взаимодействия всех делега-

ций и усиления работы Комитета по достижению це-

лей в области устойчивого развития.  

213. Г-н Морелли (Канада), выступая также от 

имени Австралии и Новой Зеландии, говорит, что их 

делегации положительно оценивают возвращение к 

нормальной жизни после перебоев, вызванных пан-

демией COVID-19; вместе с тем государства-члены 

не должны упускать из виду принятые в последние 

годы меры по повышению эффективности методов 

работы Комитета, такие как ограничение числа про-

ектов резолюций, вносимых на рассмотрение, рас-

пространение документов в редактируемом формате 

и начало обсуждений в ходе первой неофициальной 

консультации. 

214. В 2022 году Комитет рассмотрел более 40 про-

ектов резолюций, потребовавших виртуальных об-

суждений. В результате постоянно возрастающего и 

неприемлемого числа обсуждений динамика работы 

Комитета изменяется в сторону ухудшения. Участи-

лись попытки ослабить Повестку дня на период до 

2030 года и усилия по защите статус-кво или сдер-

живать прогресс в решении основных вопросов, та-

ких как гендерное равенство. В то же время ряд ре-

золюций, по которым постоянно требуется голосова-

ние, не имеют четких перспектив достижения кон-

сенсуса. Такая ситуация является неприемлемой и 

свидетельствует о необходимости активизации ра-

боты. В целях создания условий для плодотворных 

переговоров обычной практикой должны быть нова-

торские решения для преодоления разногласий в по-

зициях, крайней мерой должны быть предложения 

посредников, больше времени необходимо выделять 

на очный формат обсуждений и в графиках обсужде-

ний, и в рамках процедуры отсутствия возражений 

должно быть предусмотрено достаточно времени 

для консультаций. Общая цель по достижению 

консенсуса является ответственностью всех членов 

Комитета. 

215. Комитет должен продолжать адаптировать 

свою работу к современным реалиям и проблемам. 

Делегации Австралии, Канады и Новой Зеландии 

выражают серьезную обеспокоенность по поводу 

проектов резолюций, которые не соответствуют зна-

ковым соглашениям 2015 года, особенно Повестке 

дня на период до 2030 года. Они высказались за объ-

единение проектов резолюций при одновременной 

корректировке периодичности их принятия, чтобы 

дать достаточно времени для проработки вопросов и 

принятия решений о возможном соавторстве. К со-

жалению, в последние годы предпринимались по-

пытки свести на нет ограниченный прогресс, достиг-

нутый в этой области. Необходимы сотрудничество, 

адаптация и дисциплина для достижения ощутимого 

прогресса и обеспечения того, чтобы Комитет смог 

добиться устойчивого, инклюзивного и прочного 

восстановления и вернуться на путь осуществления 

Повестки дня на период до 2030 года. 

 

Проект решения A/C.2/77/L.68: Проект программы 

работы Второго комитета на семьдесят восьмой 

сессии Генеральной Ассамблеи 
 

216. Председатель говорит, что проект решения не 

имеет последствий для бюджета по программам. 

217. Проект решения A/C.2/77/L.68 принимается. 

 

Завершение работы Комитета 
 

218. Г-н Ли Цзюньхуа (заместитель Генерального 

секретаря по экономическим и социальным вопро-

сам) говорит, что после двухлетнего перерыва, вы-

званного пандемией COVID-19, объем и тематика 

работы Комитета восстановлены до прежнего 

уровня. На фоне конфликтов, экономической не-

определенности и воздействия изменения климата 

государства-члены достигли отличных результатов, 

но должны стремиться вернуть утраченные позиции 

для достижения целей в области устойчивого разви-

тия.  

219. В некоторых проектах резолюций, принятых 

Комитетом, высказана обеспокоенность по поводу 

увеличения финансового разрыва, который ограни-

чивает способность многих развивающихся стран 

инвестировать в устойчивое и преобразующее вос-

становление. К ним относятся проекты резолюций 

по финансированию развития, задолженности и 

странам, находящимся в особой ситуации. Комитет 

признал принятые в ответ на пандемию меры, кото-

рые позволили приостановить выплаты по обслужи-

ванию долга и способствовали обеспечению 

https://undocs.org/ru/A/C.2/77/L.68
https://undocs.org/ru/A/C.2/77/L.68


A/C.2/77/SR.25 
 

 

40/41 22-28969 

 

долгосрочной приемлемости уровня задолженности. 

Он также выступал за использование цифровых фи-

нансовых технологий, согласовал дату возможного 

проведения четвертой Международной конференции 

по финансированию развития и заложил основу для 

укрепления сотрудничества в сфере налогообложе-

ния. 

220. Комитет вновь призвал разработать комплекс-

ную и согласованную политику искоренения нищеты 

и достиг консенсуса в отношении усиления упре-

ждающих подходов для реагирования на продолжа-

ющийся кризис в области продовольственной без-

опасности. Он также признал усилия многосторон-

них организаций в этой области, включая созданную 

Генеральным секретарем Группу по реагированию 

на глобальный кризис в области продовольствия, 

энергетики и финансов. Кроме того, Комитет при-

ветствовал усилия по координации всеобъемлющих 

глобальных мер реагирования для смягчения про-

блемы отсутствия продовольственной безопасности 

во всем мире посредством реализации Черномор-

ской инициативы по зерну и меморандума о взаимо-

понимании между Российской Федерацией и Секре-

тариатом Организации Объединенных Наций по во-

просу о содействии распространению российских 

продовольственных товаров и удобрений на миро-

вом рынке. 

221. Что касается макроэкономических вопросов, то 

Комитет представил подробные рекомендации по 

мерам политики, которые помогут миру осуще-

ствить восстановление после пандемии при обеспе-

чении более высокой степени инклюзивности и 

большего благополучия. Он также подчеркнул важ-

ность укрепления потенциала многосторонней тор-

говой системы. В то же время Комитет продолжал 

давать политические рекомендации по проблемам, с 

которыми сталкиваются страны, находящиеся в осо-

бой ситуации. Он дал рекомендации по подготовке к 

четвертой Международной конференции по малым 

островным развивающимся государствам, которую 

Антигуа и Барбуда примет у себя в 2024 году. Коми-

тет также согласовал порядок созыва третьей Конфе-

ренции Организации Объединенных Наций по раз-

вивающимся странам, не имеющим выхода к морю, 

которая состоится в Кигали в 2024 году. Он призвал 

усилить поддержку наименее развитых стран, уско-

рить осуществление Дохинской программы дей-

ствий для наименее развитых стран и провести под-

готовку ко второй части Пятой конференции Органи-

зации Объединенных Наций по наименее развитым 

странам в 2023 году. 

222. Что касается устойчивого развития, то Комитет 

вел работу по вопросам биологического 

разнообразия, опустынивания, управления прибреж-

ными зонами и устойчивого потребления и произ-

водства. На основе консенсуса были приняты три но-

вых проекта резолюций о ледниках, безотходном 

производстве и роли парламентариев в процессе 

устойчивого развития. Комитет также признал воз-

растающую взаимосвязь между пунктами повестки 

дня в области устойчивого развития и пунктами по-

вестки дня в области макроэкономической политики 

и финансирования развития. В этой связи он пози-

тивно оценил успехи в разработке индекса многоас-

пектной уязвимости и выразил надежду на получе-

ние предложений о показателях прогресса, которые 

дополняют показатели ВВП или выходят за их 

рамки. Для того, чтобы финансирование развития 

было действительно преобразующим, необходимо 

учитывать особые факторы уязвимости. Он выразил 

признательность государствам-членам за их привер-

женность и эффективную работу в ходе сессии Ко-

митета и выразил надежду на подготовку к меропри-

ятиям высокого уровня по наименее развитым стра-

нам, водным ресурсам и снижению риска бедствий, 

а также к политическому форуму высокого уровня. 

223. Председатель говорит, что Комитет вернулся к 

своей обычной рабочей нагрузке после двух лет 

ограничений, вызванных пандемией COVID-19. 

Принятые проекты резолюций отражают текущее 

состояние сложных пунктов повестки дня, на боль-

шинство из которых повлияли пандемия COVID-19, 

геополитическая напряженность, мировое экономи-

ческое положение и многочисленные продолжающи-

еся кризисы. Проекты резолюций Комитета будут 

способствовать ускорению осуществления Повестки 

дня на период до 2030 года. Несмотря на сложные 

обсуждения, государствам-членам удалось сохра-

нить атмосферу коллегиальности, конструктивности 

и компромисса. Бюро стремилось предоставить всем 

переговорным группам возможности, необходимые 

для принятия приемлемых для всех заключений. 

Хотя все разногласия урегулировать не удалось, с 

учетом существующих обстоятельств достигнуты 

наилучшие возможные результаты. 

224. В проект резолюции о финансировании разви-

тия включены ссылки на разрабатываемый индекс 

многоаспектной уязвимости; сессию форума Эконо-

мического и Социального Совета по последующим 

мерам в области финансирования развития 

2023 года; Трастовый фонд на цели достижения 

стойкости и долгосрочной устойчивости; новый по-

казатель достижения целей в области устойчивого 

развития в рамках задачи 17.3; и консультации для 

определения показателя прогресса в области устой-

чивого развития в дополнение к ВВП. Кроме того, в 
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проекте резолюции по малым островным развиваю-

щимся государствам содержится ссылка на новый 

документ по пластмассам, переговоры по которому 

продолжаются.  

225. Она объявляет, что Второй комитет завершил 

свою работу на основной части семьдесят седьмой 

сессии Генеральной Ассамблеи. 

 

Заседание закрывается в 13 ч 35 мин. 


